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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit q& zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar qé té
keté performancé té ploté pér shumé vite, duke u bazuar né teknologji inovative
g€ e béjné jetén mé té thjeshté - karakteristika té cilat mund té mos i gjeni né
pajisjet e zakonshme. Ju lutemi kushtojini pak minuta lexim pér té marré
maksimumin prej kétij produkti.

AKSESORE DHE PJESE KONSUMI

Né dyganin e AEG né internet mund té gjeni gjithcka gé ju nevojitet g€ pajisjet
AEG té kené njé pamje té pastér e njé funksionim té pérkryer. Bashké me nj¢
gamé t€ gjeré aksesorésh té modeluar dhe prodhuar sipas standardeve té larta qé
ju kérkoni, nga enét speciale té gatimit e deri te mbajtéset e lugéve, thikave e
pirunéve, nga mbajtéset e shisheve e deri te koshat pér rrobat e palara...
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Vizitoni dyganin né internet né adresén
www.aeg.com/shop




Pérmbajtja

PERMBAJTIA

Té dhéna pér siguring
Udhézime pér instalimin
P&rshkrim i produktit

Udhézime pér pérdorimin
Udhézime dhe késhilla té
nevojshme

13 Kujdesi dhe pastrimi

14 Si té veprojmé nése...

15 Probleme qé lidhen me mjedisin
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Né kété manual pérdorimi jané pérdorur
simbolet e méposhtme:

A

Udhézime té réndésishme pér siguriné tuaj
personale si dhe udhézime se si té
parandaloni démet né pajisje.

(i)
Té dhéna té pérgjithshme dhe késhilla

()

Té dhéna pér ambientin

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.



Té dhéna pér siguriné
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TE DHENA PER SIGURINE

Pér siguriné tuaj dhe funksionimin e sakté té pajisjes, lexojeni me kujdes kété manual
pérpara instalimit dhe pérdorimit. Kéto udhézime mbajini gjithnjé sé¢ bashku me pajisjen
edhe kur e |évizni ose e shisni. Pérdoruesit duhet té diné plotésisht karakteristikat e
funksionimit dhe funksionet e sigurisé€ sé pajisjes.

Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

/N
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PARALAJMERIM

Mos lejoni persona me ndjeshméri fizike té reduktuar, funksione mendore té reduktuara ose
mungesé pérvoje dhe njohurish, pérfshi kétu edhe fémijét, qé ta pérdorin kété pajisje. Kéta
njeréz duhet t&€ mbikéqyren ose té€ udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga personi
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

* Mbajini té gjitha materialet e ambalazhimit larg fémijéve. Ekziston rreziku i mbytjes ose
[Endimit.

® FEmijét mbajini larg nga pajisja gjaté dhe pas punés sé saj, derisa pajisja té jeté ftohur.

PARALAJMERIM

Aktivizoni mekanizmin e sigurisé s¢ fémijéve pér t€ parandaluar fémijét e vegjél dhe kafshét
shtépiake t€ aktivizojné pajisjen aksidentalisht.

Siguria gjaté funksionimit

AN

® Higni ¢do paketim, ngjitése dhe shtresa mbrojtése nga pajisja para pérdorimit té paré.

e Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.

® Ka rrezik djegieje! Mos vendosni takéme ose kapaké tiganésh mbi sipérfagen e gatimit,
pasi mund té nxehen shumé.

PARALAJMERIM
Rrezik zjarri! Yndyra dhe vajrat e tejnxehur mund té marrin flaké shumé shpejt.

Pérdorimi i sakté

® Mbikégyreni gjithmoné pajisjen gjaté punés.

o Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak!

® Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune apo mbéshtetése.

® Mos vendosni léngje dhe materiale g€ marrin flaké shpejt, objekte qé shkrijné shpejt (pre;
plastike ose alumini) mbi ose prané pajisjes.

o Béni kujdes kur lidhni pajisjen né prizat prané saj. Mos lini kabllot elektrike té prekin

pajisjen ose enét e nxehta. Mos lini té koklaviten kabllot elektrike.

Si té shmangni njé démtim né pajisje

o Nése objektet ose enét bien mbi xhamin geramik, sipérfagja mund té démtohet.

® Ené gatimi prej gize ose alumini té derdhur ose ené me fund t& démtuar mund ta
gérvishtin geramikén prej xhami. Mos i lévizni ato mbi sipérfage.

® Mos vini mbi pllakén e nxehté ené bosh, pér t€ shmangur démtime té enés dhe xhamit.



Udhézime pér instalimin

® /onat e gatimit mos i pérdorni me ené té zbrazéta ose pa ené gatimi.
® Mos fusni letrén e aluminit brenda né pajisje.
& PARALAJMERIM
Nése ka ndonjé plasaritje mbi sipérfage, shképuteni pajisjen nga korrenti pér té
shmangur goditjet elektrike.

UDHEZIME PER INSTALIMIN

@ Pérpara instalimit, shénoni numrin e serisé (Ser. Nr.) nga etiketa e parametrave.Etiketa e
parametrave té pajisjes ndodhet né pjesén e saj té poshtme.

Modell HK955070XB [ Prod.Nr. 949 595 020 00 |
Typ 58 HCD AAAO [220-240 V 50-60-Hz| |
Made in Germany [SerNr. .cvoeeeeees [7.9kw ] E
AEG (PN

Udhézimet pér siguriné

& PARALAJMERIM
Duhet t'i lexoni kéto!

¢ Sigurohuni gé pajisja té mos jeté démtuar nga transportimi. Mos lidhni njé pajisje té
démtuar. Nése €shté e nevojshme, flisni me shitésin.
o \etém njé teknik i autorizuar shérbimi mund ta instalojé, ta lidhé ose ta riparojé kété

pajisje. Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

® Pajisjet inkaso pérdorini vetém pasi ta keni montuar pajisjen sic duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né fugi.

® Mos ndryshoni specifikimet dhe as mos e modifikoni kété produkt. Mund té |&ndoni
veten dhe té tjerét ose té démtoni pajisjen.

* Ndigni plotésisht ligjet, rrequlloret, direktivat dhe standardet né fuqi té vendit ku do té
pérdorni pajisjen (normat e sigurisé, normat e riciklimit, rregullat e sigurisé elektrike etj.)!

® Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe njésité e tjera!

¢ Instaloni mbrojtjen kundér goditjeve elektrike, si pér shembull, montoni sirtarét vetém
me njé bazament mbrojtés nén pajisje!

® Ruajini sipérfaget e cara té planit té punés nga lagéshtira me njé izolues té miré!

¢ Fiksojeni pajisjen me planin e punés pa I€né asnjé hapésiré, me njé mjet té sakté!

® Mbroni bazamentin e pajisjes nga avulli dhe lagéshtia e krijuar, p.sh. nga enélarésja ose
furral

® Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose nén dritare! Pérndryshe, kur hapni dyert dhe
dritaret mund té& pérmbysni ené té nxehta gatimi nga vatra.

& PARALAJMERIM
Rrezik démtimi nga rryma elektrike. Ndigini me kujdes udhézimet pér lidhjet elektrike.

o Terminali i kabullit kryesor ka tension elektrik.
® Shképuteni tensionin nga terminali.
® Siguroni mbrojtjen nga goditja elektrike népérmjet montimit profesional.



P Udhézime pér instalimin

o Lidhje spiné-prizé té liruara dhe joprofesionale mund ta tejnxehin terminalin.

o Lidhjet me grupin e prizés duhet té kryhen sakté nga njé elektricist i kualifikuar.

e Pérdorni njé kapése né kabllo pér té parandaluar pérdredhjen e tij.

o NEé rast té lidhjes njé fazore ose dy fazore, kablloja i duhur i ushgimit i llojit HO5BB-F
Tmax 90°C (ose mé i larté) duhet té pérdoret.

e Z&vendésoni kabllon e démtuar té ushgimit me njé kabllo té posacém (lloji HO5BB-F
Tmax 90°C; ose mé té larté). Flisni me Qendrén lokale té Shérbimit.

Pajisja duhet té keté instalimin elektrik té tillé g€ t'ju lejojé ta shképusni pajisjen nga

ushqimi elektrik né té gjitha polet me njé zgavér kontakti prej s€ paku 3 mm.

Duhet té dispononi mjetet e duhura izoluese: celésa mbrojtés té linjés, siguresa (siguresa tip

vidé té hequra nga mbajtésja), celésa té humbjeve né neutral dhe kontaktoré.

Montimi

min.
\< v25 mm

4 min.
v20 mm
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Pérshkrim i produktit

@ Nése pérdorni njé kuti mbrojtése (aksesori
shtesé”), nuk éshté i nevojshém bazamenti
mbrojtés nén pajisje.

Nése e instaloni pajisjen mbi njé furré, nuk mund
té pérdorni kutiné mbrojtése.

PERSHKRIM | PRODUKTIT

Pamja e sipérfages sé gatimit

? ? Zoné e vetme gatimi 1200 W
@ h 426% 17o> Zoné treshe gatimi 1050/1950/2700 W
2 N Zoné ovale gatimi. 1%00/2200 W

51 80\;\ 5180; Zoné e vetme gatimi 1800 W
mm mm Paneli i kontrollit

L ] >

| | I Zoné e vetme gatimi 1800 W
. z

Pamja e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té€ véné né funksionim pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet
akustike tregojné se cilat funksione jané aktive.

T e ] o |
®

Aktivizon dhe ¢aktivizon pajisjen.

&5 Bllokon/zhbllokon panelin e kontrollit

Treguesit e zonave té gatimit pér Tregon se pér cilén zoné po e cilésoni
kohématésin. kohématésin.

Ekrani i kohématésit. Tregon kohén né minuta.

1) Aksesori i kutisé mbrojtése mund té mos jeté i disponueshém né disa vende. Ju lutemi kontaktoni shitésin lokal.



P Udhézime pér pérdorimin

I T I
A Aktivizon funksionin e nxehjes automatike.

@ Aktivizon dhe caktivizon unazat e jashtme.

treguesi i nivelit té gatimit Tregon cilésimin e nxehtésisé.

B Njé shirit komandash Pér t& vendosur pérzgjedhjen e nxehtésisé.

9| Aktivizon dhe caktivizon unazat anésore.

+/— Shton ose pakéson kohén.

D Vendos zonén e gatimit.

Y Aktivizon dhe caktivizon funksionin STOP+GO.

Ekranet e pérzgjedhjes s€ nxehtésisé

1] Zona e gatimit éshté e caktivizuar.
9 G
M- Zona e gatimit éshté né pérdorim.
Funksioni %' vihet né puné.
(] 5 p
(7) Funksioni i nxehjes automatike €shté aktiv
+ numrin Ka kegfunksionim.
G0 OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 faza): vazhdo
gatimin [ mbaj ngrohté | nxehtési e mbetur.
Funksioni i bllokimit/sigurisé sé fémijéve éshté aktiv.
) Funksioni i fikjes automatike &shté aktiv.

OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 faza)

AN\ PARALAJMERIM
(5)/(2)/ (O] Rrezik djegieje nga nxehtésia e mbetur!

OptiHeat Control tregon nivelin e nxehtésisé sé mbetur!

UDHEZIME PER PERDORIMIN

Aktivizimi dhe caktivizimi
Prekni (D) pér 1 sekondg pér t& aktivizuar ose gaktivizuar pajisjen.
Fikje automatike

Funksioni e ¢aktivizon vatrén automatikisht nése:
e T¢ gjitha zonat e gatimit jané té gaktivizuara ((&)).
® Nuk keni caktuar nivelin e nxehtésisé pasi keni aktivizuar pajisjen.



Udhézime pér pérdorimin [IIEIN

o Keni derdhur dicka apo keni futur digcka né panelin e kontrollit pér mé shumé se 10
sekonda, (tavé, lecké, etj.). Alarmi bie pér njé kohé dhe pajisja caktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

o Nuk e caktivizoni njé zoné gatimi ose ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak kohésh,
(=) ndizet dhe pajisja ¢aktivizohet. Shihni tabelén.

Kohét e fikjes automatike

Pérzgjedhja e L.0-3 -0 @-03 Cg)-(H)
nxehtésisé
Zona e gatimit 6 orésh 5 orésh 4 orésh 1,5 orésh

caktivizohet pas

Pérzgjedhja e nxehtésisé

Prekni fushén e komandave te pérzgjedhja e
nxehtésisé. Ndryshojeni majtas ose djathtas, nése ='-I O 3,3l 4A
&shté e nevojshme. Mos e léshoni pérpara se té

keni zgjedhur njé pérzgjedhje té sakté nxehtésie.
Né ekran shfaget pérzgjedhja e nxehtésisé. =

Aktivizimi/caktivizimi i unazave té jashtme

Ju mund té pérshtatni sipérfagen e gatimit me pérmasat e enés.

Pér té aktivizuar unazén e jashtme prekni fushén sensore @ [ CO) . Treguesi ndizet. Pér mé
shumé unaza té jashtme prekni sérish t& njéjtén fushé ndjesore. Trequesi tjetér ndizet.
Ndigeni sérish procedurén pér té caktivizuar unazén e jashtme. Llamba e kontrollit fiket.

Ngrohje automatike

Q)
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Ju mund ta arrini cilésimin e nevojitur té nxehjes brenda njé kohe mé té shkurtér nése
aktivizoni funksionin e ngrohjes automatike. Ky funksion vendos pér pak kohé cilésimin mé
té larté té nxehjes (shiko figurén), e mé pas zbret te cilésimi i nevojitur i nxehjes.

Pér té aktivizuar funksionin e nxehjes automatike pér njé zoné gatimi:

1. Prekni A ((R) shfaget né ekran).

2. Menjéheré prekni cilésimin e nxehtésisé sé duhur. Pas 3 sekondash (R) shfaget né
ekran.



I Udhézime pér pérdorimin

Pér té€ ndalur funksionin ndryshoni cilésimin e nxehtésisé.

Kohématési
Kohématési me numérim zbrités
Pérdorni kohématésin me numeérim zbrités pér té vendosur kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit vetém pér kété sesion gatimi.
Cilésojeni kohématésin pasi té pérzgjidhni zonén e gatimit.
Ju mund té vendosni pérzgjedhjen e nxehtésisé para ose pasi té zgjidhni kohématésin.
e Pér t€ vendosur zonén e gatimit: prekni (D) disa heré derisa treguesi i zonés sé
nevojshme té gatimit té ndizet.

e Pér té aktivizuar kohématésin e numérimit zbrités: prekni 4 e kohématésit pér té
vendosur kohén ( 30 - 99 minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon té pulsojé mé
ngadalé, koha fillon zbret.

e Pér té kontrolluar kohén e mbetur: zgjidhni zonén e gatimit me (D) . Treguesi i zonés sé
gatimit fillon té pulsojé shpejt. N& ekran shfaget koha e mbetur.

e Pér t€ ndryshuar kohématésin me numérim zbrités:zgjidhni zonén e gatimit me {0 .
Prekni - ose — .

e Pér té caktivizuar koh€matésin: zgjidhni zonén e gatimit me (1) . Prekni — . Koha e
mbetur numéron mbrapsht deri né [ . Treguesi i zonés sé gatimit fiket. Pér ta fikur,
mund té prekni gjithashtu 4 dhe — njékohésisht.

Kur koha mbaron, tingulli aktivizohet dhe {3 pulson. Zona e gatimit gaktivizohet.

e Pér té ndaluar tingullin: prekni (D

CountUp Timer ( Kohématési me numérim rrités)

Pérdorni CountUp Timer pér t€ monitoruar punén e zonés sé gatimit.

e Pér té pérzgjedhur zonén e gatimit (nése &shté né puné mé shumé se 1 zoné gatimi) :
prekni (D) disa heré derisa treguesi i zonés sé nevojshme té gatimit té ndizet.

o Pér té aktivizuar CountUp Timer: prekni — e koh&matésit UP ndizet. Kur treguesi i zonés
s€ gatimit fillon té pulsojé mé ngadalé, koha fillon rritet. Ekrani kalon mes P dhe kohés
sé numéruar (minutat).

o Pér t€ paré kohén e punés sé zonés sé gatimit: zgjidhni zonén e gatimit me ().
Treguesi i zonés sé gatimit fillon t€ pulsojé shpejt. Ekrani tregon pér sa kohé punon zona
e gatimit.

e Pér t€ caktivizuar CountUp Timer: vendosni zonén e gatimit me (1) dhe prekni - ose —
pér té caktivizuar kohématésin. Treguesi i zonés sé gatimit fiket.

Trequesi i minutave

Ju mund ta pérdorni kohématésin si njé treques minutash kur zonat e gatimit nuk jané né
puné. Prekni (D . Prekni 4 ose — té kohématésit pér té vendosur kohén. Kur koha mbaron,
tingulli aktivizohet dhe {3 pulson.

e Pér té ndaluar tingullin: prekni (D
STOP+GO

Funksioni *%" vendos pérzgjedhjen mé t€ ulét t& nxehtésisé pér gjitha zonat e gatimit.((u])).

Kur funksionon °=", nuk mund ta ndryshoni cilésimin e nxehtésisg.

Go !



Udhézime pér pérdorimin KN

sToP

Funksioni *+" nuk e ndalon funksionin e kohématésit.
o Pér t€ aktivizuar kété funksion prekni %" . Simboli (o) ndizet.

Go
STOP

o Pér té caktivizuar kété funksion prekni~x" . Ndizet pérzgjedhja e nxehtésisé gé keni
vendosur mé paré.

Bllokimi

Kur zonat e gatimit jané né funksionim, ju mund ta bllokoni panelin e kontrollit, por jo ().
Kjo parandalon njé ndryshim aksidental té pérzgjedhjes sé nxehtésisé.
Neé fillim vendosni pérzgjedhjen e nxehtésisé.
Pér té filluar kété funksion prekni 5 . Simboli (L] ndizet pér 4 sekonda.
Koh&matési mbetet i ndezur.
Pér ta ndaluar kété funksion prekni 5 . Ndizet pérzgjedhja e nxehtésisé gé keni vendosur
me paré.
Kur fikni pajisjen, caktivizohet edhe ky funksion.
Mekanizmi i sigurisé sé fémijéve
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental té pajisjes.
Pér t& aktivizuar mekanizmin e siguris€ s¢ fémijéve
o Aktivizojeni pajisien me (1) . Mos vendosni njé cilésim nxehtésie.
 Prekni [ pér 4 sekonda. Simboli (L] ndizet.
e Caktivizojeni pajisien me (1) .
Pér té caktivizuar mekanizmin e sigurisé sé fémijéve
e Aktivizojeni pajisien me (1) . Mos vendosni njé cilésim nxehtésie. Prekni (5 pér 4
sekonda. Simboli (7] ndizet.
e (Caktivizojeni pajisjen me (1) .
Pér t€ anuluar mekanizmin e sigurisé sé fémijéve pér njé sesion gatimi
e Aktivizojeni pajisien me (1) . Simboli (L] ndizet.
 Prekni (5 pér 4 sekonda. Vendosni pérzgjedhjen e nxehtésisé pér 10 sekonda. Ju mund
té pérdorni pajisjen.
e Kur caktivizoni pajisjen me (1), mekanizmi i sigurisé sé fémijéve punon sérish.

OffSound Control (Caktivizimi dhe aktivizimi i tingujve)
Caktivizimi i tingujve
Caktivizoni pajisjen.
Prekni (1) pér 3 sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni 5 pér tre sekonda. Ndizet (5] ,
aktivizohet tingulli. Prekni 4, ndizet 5 J, tingulli caktivizohet.
Kur ky funksion vihet né pung, ju mund t'i dégjoni sinjalet vetém kur:

e prekni (D).

® ylet treguesi i minutave

o ulet kohématési i numérimit zbrités.
e vendosni digcka né panelin e kontrollit.
Aktivizimi i tingujve

Caktivizoni pajisjen.



Udhézime dhe késhilla té nevojshme

Prekni (1) pér 3 sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni [5 pér tre sekonda. Ndizet 5 ],
sepse tingulli caktivizohet. Prekni =4, ndizet 50 . Tingulli éshté aktivizuar.

UDHEZIME DHE KESHILLA TE NEVOJSHME

Ena e gatimit
@ o Fundiienéve t€ gatimit duhet té jeté sa mé i trashé dhe mé i rrafshét qé té jeté e
mundur.

o Enét prej celiku t& emaluar dhe me bazamente alumini ose bakri mund té shkaktojné
cngjyrosje mbi sipérfagen prej geramike xhami.

Kursimi i energjisé

@ ® Nése éshté e mundur, vendosni gjithmong njé kapak mbi enén e gatimit.
¢ Vini enén e gatimit mbi vatér para se ta ndizni vatrén.

o Fikini zonat e gatimit pérpara pérfundimit té kohés sé¢ gatimit pér t€ pérdorur nxehtésing
e mbetur.

® /ona e gatimit dhe fundi i tenxheres duhet g€ té jené té sé njéjtés madhési.

Oko Timer (Kohématési ekonomik)

@ Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé gatimit caktivizohet pérpara se té tingéllojé sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht. Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli i
nxehtésisé dhe koha e gatimit.

Shembujt e pérdorimit pér gatim
Té dhénat né tabel€ jané vetém udhézuese.

Cilési P&rdoreni pér: Késhilla
mi i
nxehté
sis€
T Mbani ngrohté ushgimet e gatuara sipas Vendosni kapak mbi enén e gatimit.
nevojés
1-3 Salcé holandeze; Shkrirje: gjalpg, 5-25 Trazojeni her pas here.
cokollaté, xhelating min
1-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura min
3-5 Zierje orizi dhe gatesash me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa
quméshti; ngrohje ushgimesh té min orizi, trazojini gatesat me qumeésht
gatshme gjaté gatimit.
5-7 Gatim me avull: perime, peshk, mish 20-45 Shtoni disa lugé gjelle [€ng.
min
7-9 Patate t& gatuara me avull 20-60 P&rdorni maksimumi Va | ujé pér

min 750 g patate.



Kujdesi dhe pastrimi

Cilési Pérdoreni pér: Késhilla
mi i
nxehté
sisé
7-9 Gatim sasish mé t&€ médha ushgimi, 60-150  Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me léng dhe supash min
9-12 Skugje e lehté: eskallop, mish vici me sipas Kthejeni pasi t& keté kaluar gjysma
djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés e kohés.
salsice, mélci, salc€, vezé, petulla,
gjevrek
12-13  Skugje e thellg, thekje e forté, fileto 5-15 Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma
mishi, bifteké min e kohés.
14 Zierje sasish t& médha uji, zierje makaronash, kavérdisje mishi (gulash, mish rosto), patate
té skuqura.

Informacion mbi akrilamidet

E réndésishme Sipas zbulimeve té fundit shkencore, nése e thekni ushgimin (veganérisht
ato me pérmbajtje niseshteje), akrilamidet mund té pérbéjné njé rrezik pér shéndetin.Pér
kété arsye, ju késhillojmé t& gatuani né temperaturat me t€ uléta dhe t&€ mos e thekni
shumé ushgimin.

KUJDESI DHE PASTRIMI

Pastrojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Pérdorni gjithmoné ené me bazament t& pastér.
& PARALAJMERIM
Objektet e mprehta dhe agjentét pastrues gérryes mund ta démtojné pajisjen.
P&r siguriné tuaj, mos e pastroni pajisjen me pastrues me avull ose me pastrues me presion
té larté.

@ Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi geramikén e xhamit nuk ndikojné né funksionimin e
pajisjes.

Pér t€ hequr papastértité:

1. - Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg, celofan dhe ushgime me sheqger. Nése jo,
pajisja do t€ démtohet nga papastértia. Pérdorni kruajtése t&€ posacme pér xhamin .
Vendoseni kruajtésen mbi sipérfagen e xhamit né njé kénd t€ nqushté dhe
rréshgiteni tehun mbi sipérfage .

- Higni pasi pajisja té jeté ftohur mjaftueshém: njollat e cmérsit, rréketé e ujit,
njollat e yndyreés, ¢cngjyrosjet e ndritshme metalike. Pérdorni njé pastrues té posacém
pér geramikén e xhamit ose inoksin.

2. Pastrojeni pajisjen me njé lecké t€ njomé dhe me pak detergjent.

3. Né fund, thajeni pajisjen duke e férkuar me njé lecké té pastér.



Si té veprojmé nése...

SI TE VEPROJME NESE...

Nuk mund té aktivizoni ose t¢ ~ ® Aktivizoni pajisjen sérish dhe cilésojeni nxehtésiné brenda 10
pérdorni pajisjen. sekondash.
® Keni prekur 2 ose mé shumé fusha me sensor njékohésisht.
Prekni vetém njé fushé me sensor.
o Eshté aktiv mekanizmi i sigurisé sé fémijéve ose bllokimi i
butonave ose Stop+Go. Shihni kapitullin Udhézimet e
pérdorimit.
® Mbi panelin e kontrollit ka ujé ose njolla yndyre. Pastroni
panelin e kontrollit.

Do té dégjohet njé tingull dhe  Keni vendosur digcka né njé ose mé shumé fusha me sensor. Higni
pajisja caktivizohet. objektin nga fushat me sensor.

Njé sinjal akustik dégjohet kur

pajisja caktivizohet.

Pajisja caktivizohet. Vendosni dicka mbi () . Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé s€ mbetur  Zona e gatimit nuk €shté e nxehté sepse ka punuar vetém pér pak

nuk ndizet. kohé. Nése zona e gatimit €shté e nxehté, flisni me Qendrén e
Shérbimit.

Funksioni i nxehjes automatike ~ ® Ka ende nxehtési t€ mbetur né zonén e gatimit. Léreni zonén e

nuk aktivizohet. gatimit q€ té ftohet mjaftueshém.

e [shté cilésuar shkalla mé e larté e nxehtésisé. Cilésimi mé i
larté i nxehtésisé ka té njéjtin fugi me funksionin e nxehjes

automatike.
Nuk mund ta aktivizoni unazén  Aktivizoni né fillim unazén e brendshme.
e jashtme.
Fushat sensore nxehen. Ena e gatimit &€shté shumé e madhe ose e keni vendosur até

shumé afér butonave komandues. Nése €shté e nevojshme,
vendosini enét e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk tingéllon asnjé sinjal kur Sinjalet jané té caktivizuar. Aktivizoni sinjalet (shihni Kontrollin e

prekni fushat sensore té tingujve).

panelit.

(=] ndizet Fikja automatike €shté aktive. Caktivizojeni pajisjen dhe
aktivizojeni sérish.

Ndizet (€] dhe numri. Ka njé defekt né pajisje.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti pér pak koh€. Higni siguresén e
sistemit elektrik té shtépisé. Lidheni sérish. Nése ndizet sérish,
kontaktoni gendrén e shérbimit.

Nése jeni pérpjekur ta zgjidhni si mé sipér dhe nuk e keni riparuar dot, kontaktoni me
shitésin ose shérbimin tuaj té klientit. Jepni t€ dhénat e etiketés s€¢ parametrave, kodin me
tre shifra pér xnamin geramik (ndodhet né goshe té sipérfages prej gelqi) dhe mesazhin e
defektit qé ndizet.



Probleme gé lidhen me mjedisin

Sigurohuni gé pajisjen ta pérdorni si¢ duhet. Nése jo, servisi nga tekniku i shérbimit té
klientit apo shitési nuk do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé garancisé. Udhézimet lidhur
me shérbimin e klientit dhe kushtet e garancisé jané né broshurén e garancisé.

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Materiali ambalazhues

@ Materialet e paketimit jané té€ padémshme pér ambientin dhe mund té riciklohen. Elementét
plastiké identifikohen nga shenjat: >PE<,>PS<, etj. Ménjanoni materialet paketues né
formén e plehrave shtépiake, né vendgrumbullimin e plehrave t€ lagjes tuaj.



3A OTIUYHW PE3YNTATU

brarogapum ye, ye nsbpaxte T03n NpoaykT Ha AEG. Hue ro cbagagoxme, 3a ga
BM NpegocTaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoarauums B NpOgbIKEHNE HA MHOIO FOfVHY C
MHOBATMBHW TEXHONOIMKN, KOUTO HM NOMaraTt fa HanpaBuM XnBOTA NO-NECEH -
(PYHKLMK, KOUTO HEe MOXeTe Aa oTKpueTe npn obukHoBeHuTe ypeau. Mons,
OTZAENeTe HAKOMKO MUHYTH 3a NPOYUT, 3a ia Ce Bb3Non3gate no Haii-0obpus
HaYWH OT Hero.

NPUHAONEXHOCTM N KOHCYMATVBI

BuB yebmaraauna Ha AEG e HamepuTe BCUYKO HeobXxoaumo, 3a Aa
noaabpxare Bcuyky Bawwm AEG ypeam 6e3ynpeyHo YMcTv 1 B OTIIMYHO paboTHO
CbCTOsHME. BoraTndT n3bop OT NPUHAANEXHOCTU, MPOEKTUPAHM U N3paboTeHN
MpW Hal-BUCOKMTE CTaHAAPTL, KOUTO MOXKETE [1a OYaKBaTe, BKITHOYBA OT
roTBapPCKM CbA0BE 3a MPOCECMOHANNCTM [0 KOLLHWYKK 3a NpubopK, OT gbpKaun
3a 6yTunku po Topbu 3a LenukaTHO npaHe...

ISR

lMoceteTe yebmarasuHa Ha
www.aeg.com/shop




CbabpkaHme

CbAbPXAHUE

18 WHdpopmaums 3a 6e3onacHocT
19 WHCTpyKUMM 3a MHCTanMpaHe
22 OnwcaHue Ha ypega

23 WHcTpyKuum 3a pabota

27 TlonesHu NpenopbKM U CbBETU
28 [pwxu 1 noymncTaHe

29 Kak pa noctbnute, ako

30 OnasBaHe Ha oKonHaTa cpefa

B ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpeGUTENS Ca
W3NON3BaHN CeHUTE CUMBOMMA:

A

BaxHa MHdOopMaLMa OTHOCHO BalLaTa N14Ha
©e30MacHOCT 1 MHGopMaLKS Kak aa
n3bsreaTe NoBpeau Ha ypepa.

(i)

OO6La nHtopmaLms 1 CbBETU

)

MHdopmaLms 3a onassaHe Ha OkonHata
cpena

3anassame Cy NPaBOTO Ha M3MEHEHNS



IEE Vkdbopmauus 3a GesonacHocT

AN
(i)

NHOOPMALINA 3A BE3OINMACHOCT

3a Balwata be3onacHocT v npaBunHa pabota Ha ypefa npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO BHU-
MaTenHo Npeam UHeTanupaHeTo u ynotpebaTa. CbXpaHsiBaiiTe BUHAM TE3W MHCTPYKLMM
3aedHo C ypenaa, KaKkTo 1 ako ro NpemMecTuTe unm npogageTe. MoTpebutenute Tpsibea U3Ls-
o Ja no3HaeaT yHKuMmMTe 3a paboTa n 6e3onacHoOCT Ha ypeaa.

BesonacHocT 3a AeLa 1 xopa ¢ orpaHN4eHn CrocobHOCTH

AN

/N

MPEOYNPEXAEHUE!

He no3ssonsBainTe Ha n1ua, B TOBa YACNO eLa, C NOHWKEHa nanyecka CETUBHOCT, Hama-
NEHN YMCTBEHUN PYHKLMM UMK NIUNCA Ha ONMT U NO3HaHWA Aa U3non3eat ypeaa. Te Tpsabea

[Ja ca nof Hapgsopa unu aa 6baat MHCTPYKTUPaHK 3a paboTa ¢ ypegda OT NuLe, OTTOBOPHO

3a TAxHaTa 6e30MacHoCT.

. CbXpaHﬂBaVlTe BCMYKM ONaKOBBYHW MaTepuanu ganed ot geua. C'bl.l.leCTByBa puck ot
3afyuwlaBaHe Unn HapaHsBaHe.

* ,D,pb)KTe Jeuara ganed ot ypeaa no speme Ha u cneg pa60Ta C Hero, A0KaTo ypeabT
U3CTUHE.

NPEQYNPEXOEHME!
AxTuBupaliTe yCTPONCTBOTO 3a Be30MacHOCT Ha felata, 3a ja NPefoTBpaTUTe HEBOMHO
BKIIOYBAHE Ha Ypeda OT Manku Aela 1 JOMALLHN XUBOTHM.

BesonacHocT no BpeMe Ha YHOTPGGa

AN

+ [peaw nbpeata ynotpeba oTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKM, ONAKOBBYHW NACTOBE U Ne-
MeHKK OT ypesa.

* [A3kniouBaiiTe 30HMTE 3a roTBEHE Cried ynotpeba.

+ OnacHoct oT usrapsHusa! He noctaesiite npubopu 3a xpaHeHe Unn Kanawuu Ha TuraHu
BbPXY NOBbPXHOCTTA 32 FOTBEHE, 3aLLOTO MOXE [a CE HaropeLusT.

NMPEOYNPEXAEHUE!
Puck ot noxap! [pekaneHo HarpeTTe MasHWHa M ONMO MOraT fa Ce Bb3NnameHsIT MHOTO
6bp30.

lMpasunHa pabota

+ BuHaru HabniogaBaiTe ypeaa no Bpeme Ha pabora.

+ Tosu ypen e npefHasHayeH caMo 3a AomMalliHa ynoTpebal

+ He u3non3gaiite ypesa kato paboTHa NOBBLPXHOCT UMK 3a CbXpaHEHWe.

+ He nocraBsiTe 1 He CbxpaHsiBaiiTe 3ananuTenHM TEYHOCTI U MaTepuanu, NpeameTy,
KOWTO Morart da ce pa3TonsT (Hanp. OT NnacTtMaca unm anyMuHuiA), Bbpxy unum B 6rmsoct
[0 ypega.

+ BHumaBaiiTe npu CBbP3BAHETO Ha YPeaa KbM KOHTaKTU, KOMTO Ce HamupaTt Habnuao. He
MO3BONSABAIATE enekTpuyecku kabenu ga ce gonupat Ao ypeaa Win 40 ropeLyn KyXHeH-
CkM cboBe. He no3BonsiBaiite enekTpuyeckuTe kabenu ga ce npennutar.



WHeTpykuwv 3a nictanvpare [EEIN

Kak na naberHem nospeam no ypeaa

nOBprHOCTTa Ha CTbKINOKepamMukaTa MOXe Aa ce nospeau npu nagaHe Ha npeameTn
MU Ha KyXHEHCKM Cb0BE BbPXY HEA.

rOTBapCKM CbAoBE OT YyryH, aJ'IyMVIHVIVI Unn ¢ NnoBpedeHn AbHa morat aa npean3snkat
HaapackBaHe Ha CTbKIIOKepaMunkara. He rv gsmxeTe no NOBBPXHOCTTA.

He ocTaBsiTe TEYHOCTTa B CbOBETE W TUraHUTE fa U3KWUNW AOKPaW, 3a Aa NpeaoTepa-
TUTE NOBPEXAAHE HA CbAOBETE W CTBKIIOTO.

He n3nona3eaiite 30HMTE 3a rOTBEHE C Npa3Hu CbAoBE M Be3 CbaoBe.
He noctaBsiite anymmHueBo on1o BbpXy ypeaa.

& MPEQYNPEXAEHUE!

Axo 3abenexuTe nykHaTUHa Mo NOBbPXHOCTTA, U3KITKOYETE eNEKTPO3axpaHBaHeTo, 3a Aa
npenoTBpaTUTe TOKOB yaap.

WHCTPYKLWA 3A UHCTAJTMPAHE

@ Mpeamn moHTax cv otbenexeTte cepuiiHnsg Homep (Ser. Nr.) ot Tabenkata ¢ gaHHu. Tabenka-
Ta C AaHHM Ha ypena ce Hamupa B JoNHATa My 4acT.

Modell HK955070XB [ Prod.Nr. 949 595 020 00 |
Typ 58 HCD AAAO [220-240 V 50-60-Hz] |
Made in Germany [SerNr. .cvveeeenes [7.9kw ] E
AEG €« o

WHcTpykuuv 3a GesonacHocTt
& NPEQYMNPEXOEHNE!

[a ce npoyete HenpemeHHo!

YBepeTe ce, Ye ypeabT He e NOBPEeAEH NpW HEroOBOTO TpaHCNopTMpaHe. He BKNoYBaiiTe
MoBpeAeH ypen. Ao € HeobxoaUmo, MHGOPMUPaNTe JOCTaBYMKA.

Cawmo npaBocnocobeH cepBr3eH TEXHUK MOXE Aa MHCTanupa, CBbP3Ba Ui PEMOHTHPA
TO3U ypea. V3nonasaiite camo OpUrMHamHW pe3epBHM YacTu.

BrpageHnuTe ypeaum morat a ce U3nonasar camo Cnej kaTto ca BrpageHu B NOAXOAALLM
WwkachoBe 1 paboTHM NNOTOBE, KOUTO OTFOBAPAT Ha CTaHAApTUTE.

He npomeHsiiATe cneLmdukaLmmTe 1 He BUAOU3MEHSIATE TO3M yped. OnacHocT OT Hapa-
HSIBaHe W noBpea Ha ypeaa.

CnbrniogaBaiTe TOUHO feiiCTBALLMTE 3aKOHM, pasnopendu, UPEKTUBM U CTaHaapTy
(HopmaTuBHM pa3nopenbu 3a GesonacHocT, pasnopeadv 3a peuuknMpaHe, npasuna 3a
BesonacHocT npw paboTa ¢ enekTPUYECTBO 1 Ap.) B CTpaHaTa Ha uanonssaHe!

TpsibBa ga cnaseaTe MUHUMArHUTE Pa3CcTOSHWA O APYTY ypeau u ycTpoiicteal
OcurypeTe 3aluTa OT TOKOBW YAapu, HanpyuMep Npu MHCTanupaHe Ha YyekmemkeTta Tpsio-
Ba [a IMa NpeanasHo SbHO TOYHO Nog ypeaal

Mpegna3BanTe U3psi3aHUTe MOBbLPXHOCTM HA pabOoTHWS NAOT OT Bnara, kato 1anonseate
noaxogawms ynnbTHUTen!

KaTo nsnonasarte nogxoasiums ynimbTHATEN, YITbTHETE ypeaa kbM paboTHus nnoT, 6e3
[a ocTaBaT MexauHu!



VHCTPYKUWMM 3a MHCTanupaHe

MpeanaseaiiTe gonHaTa YacT Ha ypega oT napa v Bnara, Hanpumep OT CbAOMUsIHA Ma-
WKHa unmn gypHal

He wHcTanupaiTe ypeaa B 6nm3ocT 4o Bpath v nog nposopuu! B npoTuseH cnyyan, Ko-
raTo OTBOpMTE BpaTa Unn Npo3opeL, ToBa MoXe Aa AoBefe [0 cbbapsHe Ha ropeLum ro-
TBapPCKW CbAOBE OT ypesa.

& NPEAYNPEXOEHAUE!

OnacHocT o1 HapaHsABaHe BCNeaCTBNE Ha ENEKTPUYECKM TOK. BHumaTenHo cnassainte uH-
CTPyKUMUTE 3a CBbP3BaHE KbM ENeKTpuyeckaTa Mmpexa.

Mo knemaTa Ha 3axpaHBaHeTo NPOThYa TOK.
CnpeTe 3axpaHBaHETO Ha knemara.
MoHTupaiiTe NpaBunHoO, 3a Aa rapaHTMpare 3aluTa OT TOKOB yaap.

XnaGaBy vnu HenpaBsWIHY BPBL3KK MEXAY LLENCcena 1 KoHTakTa MoraT 4a 4oBedart o
nperpsiBaHe Ha Knemure.

3aerI'IBaLLI|VITe BPB3KK Tpﬂ6Ba [a ce MHCTanuMpart NpaBunHo OT KBaJ'IM(bI/ILlI/IpaH ENeKTpo-
TEXHUK.

3akpeneTe kabena ¢ npucTaraila ckoba NpoTUB OMbBAHE.

B cnyuaii Ha egHodbasHa unm gBydasHa Bpb3ka TpsOBa [a Ce 13non3sa noaxoasiy 3a-
xpaHBaLy kaben ot Tuna H05BB-F Tmax 90°C (unu noseue).

3ameHeTe noBpeaeHus 3axpaHBaly kaben cbe cneynaneH Takss (Tun HO5BB-F Tmax
90°C; unm noBeue). CBbpxeTe Ce C MECTHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

YpeawT TpsibBa 4a MMa TakaBa enekTpoMHCTanauus, KosTo 4a no3eosisea Toit Aa bbae us-

KMKOYEH OT MpeXkaTa C BCUYKM CBOM MONIOCH MPK LWMPUHA HA OTBAPSIHE HA KOHTAKTUTE NOHe

3 MM,

TpsbBa fa pasnonarate ¢ NpaBUNHUTE YCTPOIACTBA 3a M30NMPaHE: NPeAnasHn NpeKbLCBaYM

Ha Mpexara, NpeanasuTen (NpeanasuTenuTe OT BUHTOB TUN TpsbBa fa ce M3BaasT OT da-
CyHraTa), U3KNo4BaTEeNM U KOHTAKTOPU 3a yTEYKa Ha 3a3eMsBaHETO.

MoHTax




VIHCTPYKLyW 3 MHCTanupaHe

min.
25 mm

. . } min.

v20 mm
(=

A min.
) <</‘ 28 mm

AKO n3nonasate 3aluTHa KyTUs (JOMbIHUTENHA
npuHaanexHoct2), He e HeOBXoAMMO OCHrypsiBa-
HETO Ha NpeanasHo AbHO TOYHO NOA ypesa.

He MoxeTe Aa 3non3sate 3alMTHaTa KyTusi, ako
WHCTanupaTe ypeaa Hag dypHa.

2) [lonbnHuTenHaTa 3almTHa KyTus MOXe [a He € Hann4Ha B HAKOW ObpxaBu. CBbpXETE Ce C MECTHUS CU [10-
CTaBYMK.



OnucaHve Ha ypepa

OMUCAHME HA YPE[IA

PasnonoxeHve Ha I'IOB'prHOCTTa 3a roteeHe
. EguHuyHa 3oHa 3a roteene, 1200 W

[F 30t sa roteere ¢ Tpu kpbra
@ 1050/1950/2700 W

210/270 OsanHa 30Ha 3a roteeHe, 1400/2200
W

160 180 EnovHuyHa 30Ha 3a roTeeHe, 1800 W
\ \ KoHTponHo Tabro
é & AI ﬂ EauHuyHa 30Ha 3a roteene, 1800 W
5

PasronoxeHue Ha KomaHaHoTO Tabrno
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ManonseaiTe ceH3opHUTE nonera, 3a ga pabotute ¢ ypeaa. Nokasanmsata Ha gucnes,
MHAMKATOPUTE W 3BYKOBUTE CUTHAMM NOKA3BaT KOW hyHKLMM paboTsT.

- CEeH3O0pHO rore yHKLYA

3a akTUBMpaHe W [eaKTvBMpaHe Ha ypesa.

5 3aknoyBa/oTKNIYBa KOMaHAHOTO Tabno.
Taiimep 3a OTAenHNTE 30HM 3a roTe-  [1oka3sa 3a KOst 30Ha HacTpoKBaTe BPEMETO.
He.
[lokasaHue Ha Tanmepa. [Noka3Ba BpEMETO B MUHYTH.
A AkTvBMpaTe yHKUMSTa "ABTOMATUYHO HarpsiBa-
He".
@@) AKTVBMpa 1 [eaKTMBMPa BbHLIHUSA KPbI.

[ncnneii Ha cTeneHTa Ha HarpsBaHe [NokasBa cTeneHTa Ha HarpsasaHe.

-
EEBEE

JleHTa 3a ynpasnexue 3a HacTpoliBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.
AKTVBMPA W [JeaKTUBMPA BbHLLUHWTE KPbroBE.
—+/— YBenunyaea u Hamansisa BpEMETO.



WHcTpyKuymm 3a paboTa

- CEeH3O0pHO rore yHKLYA

D 3a HacTpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe.
Y 3a aKTvBMpaHe 1 AeaKTMBMPaHe Ha (pyHKUMsTa
STOP+GO.

lNokasaHus 3a HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe

30Hata 3a roTBeHe € U3KNIYeHa.

(- 3oHaTa 3a roTBeHe pabotu.

PyHkumaATa % paboTy.

(") OyHKumsTa "ABTOMATUYHO HarpsiBaHe" paboTu

+ymcno Vva HenanpasHoGT.

B8N OptiHeat Control (3-CTbNKOB MHAMKATOP 3@ OCTATbYHA TOMMHA): To-
TBEHETO NPOAbIIKaBa / NPUTONNSHE / OCTaTb4Ha TONMMHA.

OyHKumATa "3akntoyBaHe/3akntouBaHe 3a gela" pabotu.

(-] OyHKuMATa "ABTOMATUYHO M3KNIOYBaHE" paboTi.

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAWKATOP 3a OCTaTbYHA TOMMUHA)
& NPEQYMNPEXOEHNE!

(Z)/(2)/ () OnacHocT oT n3rapsiHe BCNeACTBME Ha OCTaTbyHaTa TonnmHal

OptiHeat Control nokasea HUBOTO Ha ocTaTbyHaTa TOMMMHA.

WHCTPYKLWA 3A PABOTA

AKTVBaUMS U eaKTUBaLms
HoxkocHeTe (1) 3a 1 cekyHaa, 3a Aa aKTUBMpaTe UNM JeakTUBMpaTe ypeaa.

ABTOMaTU4HOTO U3KIIOYBAHE

Tasu hyHKuMsA peakTuempa aBTOMaTMYHO ypeaa, aKo:
+ Bcuuku 30HM 3a rOTBEHE Ca feakTuBMpaHu (4] .
+ Cnep BkMOYBaHE Ha NnoyaTa He akTuBMparte ypeaa.

+ Pasneete HELO 1N NOCTaBUTE HELLIO Ha KOHTPOIMHNA NaHen 3a nose4ye ot 10 CeKyHOun
(TVIraH, Kbpna, T.H.). 3ByK'bT Ce 4YyBa 3a M3BECTHO BpeMe 1 ypeabT Ce U3KMYBa. OTCTpa-
HeTe npegmeTa U novymcTeTe KOMaHOHOTO Tabno.

* Bue He feakTuBMpaTe 30HaTa 3a rOTBEHE UMW NPOMEHUTE HACTPOKaTa 3a HarpssaHe.
Cnep 13BeCTHO BpeMe CBETBa (<) M YpedbT ce AeakTueupa. Bx. Tabnuuara.



WHcTpykumm 3a pabota

BpemeHa 3a ABTOMaT4HO U3KNKO4YBaHe

Hacrpoiika Ha Ha- (o), @-3 @-0) @-13 (i3)-[H)
rpsiBaHe
3oHara 3a rotee- 6 vaca 5vaca 4 vaca 1,5 vyaca
He Ce AeakTmBupa
cneg

Hacrpoiika Ha HarpsiBaHe

[loKocHeTe NeHTaTa 3a ynpasneHue B HacTpouka

3a HarpsieaHe. Kopurvpaiite Hansiso unv Hagsic- | I © 3 5 8 10 14A
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HO, aKo e Heobxoaumo. He oTnyckaiTe, npean Aa

[OCTUTHETE XemnaHaTa CTeneH Ha Harpsisave. Ha

Ancnnes ce nokasea HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe. =

AKTVIBVIpaHe 1 AeakTuBupaHe Ha BbHLLIHUTE KpbroBe
MoBbPXHOCTTA, BbPXY KOSITO FOTBUTE, MOXE [a Ce Haroay KbM pa3Mepa Ha Cba 3a rotee-
He.

3a aKTMBMpaHe Ha BLHLLUHWS HarpesaTeneH Kpbr 4okocHeTe ceHsopHoTo none @ / CO) .
WHavkaTopbT cBETBA. 3a BKIIOYBaHE HA MOBEYE BBHLLUHN HAarpeBaTenHu KpbroBe [OKOCHE-
Te CbLLOTO CEH30pHO none. CrieABaLLMsIT MHaMKaToOp CBETBA.

MosTOpeTe NpoLieaypara, 3a Aa AeaKTUBMPaHe BLHLUHWS Kpbr. MHaMKaTopbT yracsa.

ABTOMaTUYHO HarpsiBaHe

Q)

12
1"
10

©

- N W A OO N ®

o

Heobxoaumata cTeneH Ha HarpsiBaHe Moxe Aa 6bae AOCTUrHaTa 3a no-kpaTHO BpeMe, ako
akTusupare ¢yHKUmusATa "ABTOMaTUYHO HarpsiBaHe". Tasu yHKUMS 3a4aBa Halt-BuUCOKaTa

CTeneH Ha HarpsABaHe 3a onpeneneHo speme (B)K. Mﬂ}OCTpauMﬂTa) u cneg 1oBa HamanaBa
[0 Heobxoaumara CTeneH Ha HarpsaBaHe.

3a pga craptupate dyHKUmaTa "ABTOMATUYHO HarpsiaHe" 3a onpegeneHa 30Ha 3a roTBEHe:
1. [HokocHete A ( (R) ce nosiBsBa Ha AUCNnes).

2. HesabaBHo HaTuCHeTe HeobxoaumaTa cTeneH Ha HarpsisaHe. Cneq 3 cekyHam (R) ce
nosiB4ABa Ha gucnnes.

3a fa uskniounTe yHKUMSTA, NPOMEHETE CTENEHTA Ha HarpsiBaHe.



WHcTpyKuwm 3a paboTa

Taiimep
Tanmep 3a ob6paTHO GpoeHe

/3nonagaiiTe Taimepa 3a obpaTHo OpoeHe, 3a a HAaCTPOUTE NPOLBIKUTENHOCTTA Ha pa-

BoTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE CaMo 3a TO3U KOHKPETEH MbT.

Hactpoiite Talimepa 3a o6patHo 6poeHe, cneq kato u3bepeTte 3oHaTa 3a roTBeHe.

MoxeTe fa 3apafeTe CTeneHTa Ha HarpsiaHe Npeay Unu cref HacTpoiiBaHe Ha Talmepa.

+ 3apaBaHe Ha 30Ha 3a roTBeHe:JoKocHeTe (1) HEKONKOKPaTHO, A0KATO CBETHE MHAMKATO-
PbT Ha HeobxoaMmaTa 30Ha 3a roTBeHe.

+ 3a akTuBMpaHe Ha Taiimepa ¢ 0bpaTtHO BpoeHe: AokocHeTe - Ha Talimepa, 3a Aa 3apa-
pete Bpemeto ( 11 - 99 muHyTn). Korato MHOMKATOPBLT Ha 30HaTa 3a FOTBEHE 3anoyHe
[ha mura no-6asHo, BpemeTo ce oTbposBa.

+ 3a pa BupuTe 0CTaBalLOTO BpeMe: u3bepeTe 3oHaTa 3a rotBeHe ¢ (1) . iHaMKaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe 3anoyea Aa Mura no-6bp3o. [ucnnesT nokassa 0CTaBaLLoTO BPEME.

+ 3a pa npomeHuTe TaiiMepa 3a obpaTHo 6poeHe: n3bepeTe 3oHaTa 3a roteeHe ¢ (D) . Ha-
TUCHETe - unn — .

+ 3a fa peakTuBMparte TanMepa: HacTpoiiTe 3oHaTa 3a roteeHe ¢ (1) . [lokocHeTe — .
OcraBalLoTo Bpeme ce 0TOposiBa 40 LI . MHOMKaTOpbT Ha 30HaTa 3a rOTBEHE yracea.
3a [eaKTuBMpaHe MOXETE ChLUO fa AOKOCHETE = 1 — €HOBPEMEHHO.

KoraTo BpeMeTo u3Teye ce YyBa 3BYKOB CUTHan U [Jij Mura. 3oHaTa 3a roTBeHe ce feak-
Tneumpa.

+ 3a pa cnperte 3ByKa: gokocHete (D

CountUp Timer (TaiimepbT 3a npaBo 6poeHe)

M3nonagaiite CountUp Timer, 3a ga Habnogasate Konko Abnro paboTi 30HaTa 3a roTBEHE.

+ 3a pa 3apafete 30Ha 3a roteeHe (ako paboTH NMoBeYe OT eHa 30Ha 3a FOTBEHE) ;A0KOC-
HeTe () HEKONKOKPATHO, 0KATO CBETHE MHAMKATOPBT Ha HeobXxoaMMaTa 30Ha 3a roTee-
He.

+ 3a pga aktveupate CountUp Timer; fokocHeTe — Ha Taiimepa P cBeTBa. Korato uHauka-
TOPBT Ha 30HaTa 3a rOTBEHe 3anoyHe fa Mura no-6aBHo, BpemeTo ce oTbposiea. Ha auc-
nnes ce CMeHST UP 1 0TOPOEHOTO BpeMe (B MUHYTK).

+ 3a fa BuauTe KOnKko AbNro paboTu 30HaTa 3a rOTBEHE: HAaCTPOMTE 30HaTa 3a FOTBEHE C
(D . MHonkaTopbT Ha 30HaTa 3a roTBeHe 3anoysa Aa Mura 6bp3o. iucnnesT nokasea
BPEMETO, 0TKoraTo paboTu 30HaTa 3a roTBEHE.

+ 3a pga peaktusupare CountUp Timer: HacTpoiiTe 30HaTa 3a rotBeHe ¢ (1) M OKOCHeTe
— vnu — | 3a ga geakTuBuparte TaimMepa. IHaMKaTOpbT Ha 30HaTa 3a roTBEHE Yyracsa.

Tanwvep

MoxeTe fa u3nonasate Taimepa kaTo Bposiu Ha MUHYTH, KOraTo 30HUTE 3a FOTBEHE HE pa-

Botar. [okocHeTe (D) . [lokocHeTe -+ nnu — Ha Taitmepa, 3a Aa 3agageTe BpemeTo. Korato

GpoeHeTO NPYKIIoYK Ce YyBa 3BYKOB CUrHan U i mura.

+ 3a pa cnperte 3ByKa: gokocHete (D

STOP+GO

(DyHKLlI/IFITa + NPEeBKNoYBa BCUYKN pa60TeL|.u/| 30HM 3a rOTBEHE Ha Hal-HWCKaTa TOMMMHHA

Go

HacTponka ( () ).



WHcTpykumm 3a pabota

Korato °%" paboTu, HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe He Moxe fa Obae NpoMeHsiHa.
STOP

OyHKUMATa *%" He Cnpa (yHKUMATa Ha Taiimepa.

Go
STOP

+ 3a fa aktuBupaTte Ta3u yHKUmS, HaTucHeTe s . CUMBONBT (. ) CBETBA.

+ 3a pa cnpete Ta3u yHKUMATa, HaTUCHeTe * . CBETBA HACTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe, Kosi-
TO CTe 3a/lanu npeau Tosa.

Kntovanka

KoraTo 30HWTE 3a roTBEHE paboTAT, MOXeTe Aa 3aKNouMTe KOMaHLHOTO Tabno, Ho He (1) .
Taka ce npegoTBpaTABAT CyYaliHW NMPOMEHN HA HAcTpOiiKaTa Ha HarpsiBaHe.

[MTbpBO HACTPOWTE CTENEHTA Ha HarpsiBaHe.

3a fa cTapTupate yHKumMsTa, HaTUCHETe [ . CuMBONBT (L) cBETBA 3a 4 CekyHaM.
TaiimepbT oCcTaBa BKHOYEH.

3a pa cnpete yHKuMATa, HaTUCHeTe [ . CBETBa CTeneHTa Ha HarpsiBaHe, KOSTO CTe 3a-
[Janu npeau Toga.

KoraTo cnpeTe ypeaa, cnvpare CbLUo W Tasn GyHKUMS.

YcTpoiicTBO 3a 6e30nacHOCT Ha Jeuara
Tasw yHKUMS NpesoTBpaTsBa HEBOMHO U3MNON3BaHe Ha ypeaa.
3a fga akTueMpare yCTpoCTBOTO 3a 6€30MacHOCT Ha Aeya
+ AxTueupaiite ypega ¢ (1) . He 3aaaeaiite CTeneH Ha HarpsisaHe.
+ [okocHeTe [ 3a 4 cekyHan. CumBonsT (L ] cBETBA.
+ [eaktusupaiite ypega c (1) .
3a na geakTmsupare yCTpoiCTBOTO 3a 6e30nacHOCT Ha Aela

+ Axtusupaiite ypepa ¢ (1) . He 3agaBaiite cTeneH Ha HarpsiBaHe. [lokocHeTe 5] 3a 4 ce-
kyHau. CumBonbT (7] cBETBa.

+ [eaktvBupaiite ypega c (1) .
3a aa oTMeHMTE YCTPOIACTBOTO 3a 6€30MacHOCT Ha JeLla camo 3a ejHO BpeME Ha roTBEHe
+ AxTuBupaiite ypega ¢ (1) . CumBombT (L] cBeTBa.

+ [okocHeTe [ 3a 4 cekyHaun. HacTpoiite cTeneHTa Ha HarpsisaHe 3a 10 cekyHaun. Moxe-
Te fa pabotute ¢ ypega.

+ Korarto feaktuupate ypeaa ¢ (1), yCTPOMCTBOTO 3a 6e30MacHOCT Ha feLiata 0THOBO Lue
pabotu.

OffSound Control (JeakTueupaHe 1 akTUBMpaHe Ha 3BYKOBUTE CUrHanm)
[leakTusnpaHe Ha 3ByuuTe
[eaktusupaiite ypeaa.
DoxocHeTe (T) 3a 3 cekyHau. ucnnente ceTear v u3raceart. [lokocHeTe [ 3a 3 cekyHau.

CBETBA, 3BYKBT € BKMioyeH. [lokocHeTe -, (5 ) CBETBA 1 3BYKLT € U3KITHOYEH.
KoraTo Tasu doyHKuMs paboTw, Le YyBaTe 3ByKOBETE, CAMO KOraTo:

+ HatucHete (D

* 13TeYe OpoSYBLT HA MUHYTU

* n3Teve TaiiMepbT ¢ 06paTHO BpoeHe

* MOCTaBUTE HELLO BbPXY KOHTPONHMS NaHen.



MonesHi NpenopbKi 1 CbBeTH

AkTVBMpaHe Ha 3BYKOBMTE CUrHanM

[eaktueupaiite ypena.
HokocHete (1) 3a 3 cekynau. lucnnente ceeTBaT M M3racsat. [lokocHeTe [ 3a 3 cekyHau.
CBETBA, 3aLL0TO 3BYKLT € BKMKYEH. [lokocHeTe -}, cBeTBa (53] . 3BYKBT € BKIHOYEH.

MONE3HW NMPEMOPBKA N CbBETU

Cbp 3a rotBeHe

@ + [IbHOTO Ha roTBapCKUA CbA TPABBa Aa € KONKOTO MOXe No-1e6erno 1 paBHo.

¢ KyXHeHCKM CcbAosBe, I/I3p660TeHI/I oT emaﬁnmpaHa CTOMaHa 1 ¢ anyMnuHUeBn Unn MeaHu
ObHa, MoraTt ja MPOMEHAT OLBETABAHETO Ha CTbKIIOKepaMn4yHaTa NoBbPXHOCT.

MkoHoMuA Ha eHeprud

@ * AKO e Bb3MOXHO, BUHArM NocTaBainTe Kanak Ha cbaa.
+ [locTaBsiiTe cbaoBeTE BbPXY 30HATa 3a rOTBEHE, NPeau Aa A BKIoYUTE.

* W3kntoyBaiite 30HMTE 3a FOTBEHE Npeay Kpas Ha BPEMETO 3a rOTBEHe, 3a Aia Ce Bb3nons-
BaTe OT OCTaTb4HaTa TONJINHa.

+ [IbHaTa Ha CbAOBETE U 30HUTE 3a roTBEHe TPABBA Aa ca C eHaKbB pasMep.
Oko Timer (MkoHoMu4eH Taiimep)

@ 3a [a necTuTe eHeprusl, HarpeBaTensT Ha 30HaTa 3a FOTBEHE CE AeaKTMBMPA NPeam CUrHa-
na Ha Taiimepa 3a 06paTHo 6poeHe. PasnukaTta BbB BpeMeTO 3a paboTa 3aBuCH OT CTeneH-
Ta Ha HarpsiBaHe U BPEMETPAEHETO Ha rOTBEHETO.

I'Ipmmepu 3a pasnnyHn Ha4nHU Ha roTBEHE
[JlaHHuTe B crieaBallata Tabnnua ca OpUEHTUPOBBYHM.

WsnonagaiiTe 3a:

Ul lMogrpsiBaHe Ha croteeHa xpaHa konkoto  [locTaBeTe kanak BbpXY roTBapckus
€ Heo-  Cba.
oxoan-
MO
1-3 XonaHAcku coc, pastansHe Ha: macno,  5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pa3bbpkBanTe.
LOKONag, XenaTuH MWH.
1-3 BtebpasBaHe: nyxkasu omnetu, nevenn 10-40 ['oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
Anua MUH.
3-5 3a BapeHe Ha opu3 1 ACTUS C MIISIKO, 25-50 [obaBeTe MUHMYM ABA MbTYW MO-
NpeTOonnsiHe Ha roTOBM ACTUS MWH. BEYe TEYHOCT, OTKOMKOTO € Opu3bT,

B e[I'H MOMEHT OT FOTBEHETO CMe-
ceTe MneyHuTe bnoaa.



TPk 1 NouMCTBaHE

WanonagaiiTe 3a: CuBetu

5-7 3eneHuyyy Ha napa, puba, meco 20-45 [obaBeTe HAKOMKO CyNeHN MbXnLm
MVH. TEYHOCT.
7-9 Kaptodm Ha napa 20-60 V3non3garite makc. % 11 Boaa 3a
MUH. 750 1 kapTodhu.
7-9 lMpuroTBsiHe Ha no-ronemu konnyectea  60-150  [lo 3 N TeYHOCT 3aeAHO CbC CbCTaB-
XpaHa, 3afyLUeHn ACTUS 1 Cynn MWH. kute.

9-12 Jleko 3anmbpXBaHe: LUHWULEN, TENELIKO konkoto  OB6pblLyanTe OT BpeMe-HaBpeME.
KOpZOH 6rto, KOTNETH, NENMEHW, Haje- € Heo-

HWUa, fpob, MacneHo-6paluHeHa 3a- oxomu-
npbXKKa, AiLa, nanadynHKK, NOHNYKM MO

12-13  [Ibnboko nbpeHe, kaptodeHu kiogte-  5-15 OB6pbLyanTe 0T Bpeme-HaBpeMe.
Ta, (PUne-MUHLOH, MbPXOK MUH.

14 KvneaHe Ha ronemu konnyecTea Bofa, FOTBEHE Ha MaKapOHEHM U3Lenus, 3ambpkBaHe Ha

MECO (rynaLu, 3agyLLIEeHo), MbPXXEHE Ha Yunc.

MHdopmauma 3a akpunammam

BAXHO! Cnopeg Hail-HOBUTE Hay4HU M3CNEABAHWSA NPENUYAHETO Ha XpaHa, (0cobeHo
NPOAYKTH, Chbabpxaly ckopbsina), MOXe Aa AoBeAe 40 ONAcHOCT 3a 34paBeTo Nopaau
HanMumMeTo Ha akpunamuaun. CregosaTenHo, NpenopbyBaMe Aa ce roTBU NPK Bb3MOXHO
Hali-HUCKI TEMMEPATYPU M XpaHWUTe fa He Ce NpenuyaT NpekaneHo MHOro.

MPUXWU U NMOYNCTBAHE

/N

MouncTBaiiTe ypeaa cnep Beska ynoTpeda.
BuHary uanonasaiite roteapckm ChAOBE C NMOYUCTEHO ABLHO.

NPEQYNPEXOEHUE!

OcTpyu npegmeTyn 1 abpasnBHM NOYMUCTBALLYM NpenapaTi MoraT Aa NPUYMHST NoBpexLaHe
Ha ypepa.

3a Bawarta 6e3onacHocCT, ypeabT He TpsibBa 4a ce NOYMCTBA C MalliHa C napHa CTpys unm
napa nof HansraHe.

HappacksaHust UM TbMHM NETHA MO CTbKIOKEpaMUYHaTa NOBbPXHOCT HE BIMAAT Ha (DyHK-
LIMOHMPAHETO Ha ypesa.

3a pga oTCTpaHMTe 3aMbpCABaHMATA:

1. - OTcTpaHeTe BeaHara:pasTorneHa nnactmaca, nnacTMacoso (OnMo 1 XpaHu, Cbabp-
Xally 3axap. B npoTMBeH crydait 3aMbpcsiBaHNATa MOraT 1a NoBpeasT ypeaa. Ms-
ronasaTe creyvanta cTbprasnka 3a CTbkro. MocTaseTe CTbprankara Ha CTbKIOKe-
pamMnyHaTa NOBBbPXHOCT NO4 OCTHbP bIbIT U nrb3raiTe OCTPMETO NO NOBBPXHOCTTA.



Kak aa nocbnuTe, ako

- OTcTpaHeTe cnep KaTo ypeabT ce oXiagW focTaTbyHO Criean OT BapoByK, BoAa,
Kanku MasHuHa, bnsickaBu meTanuyecku 06e3LBeTsBaHus. 3nonaeaiite cneyuaneH
npenapar 3a NOYUCTBaHe Ha CTbKIIOKepaMuKa U Hepbxaaema CToMaHa.

2. TloumcTBaiiTe ypeaa ¢ BRaxHa Kbpna 1 Manko NoYucTeall npenapar.
3. Hakpas noacyweTe ypega ¢ YucTa Kbpna.

KAK A MOCTBIMUTE, AKO

MpoGnem Bb3MoXHa NpuumMHa U oTCTpaHsBaHe

He moxeTe fa aktuupare
ypena unu fia ro npueegete B
paboTHO CbCTOSHME.

YyBa ce 3ByK 1 ypembT cnmpa.
YyBa ce 3ByK, korato ypeabT e
LE€aKTUBMPAH.

YpenbT ce AeakTuBHpa.

MHAMKaTOp’bT 3a ocTaTtb4Ha TO-
nnnHa He ce BK4Ba.

®yHKuMATa "aBTOMATUYHO Ha-
rpsiBaHe" He paboTu.

He moxeTe aa BkntoumnTe
BBbHLUHWA HarpesaTeneH Kpbr.

CeH3opHuTE NnoneTa ce Haro-
peLLsBaT.

Hsama curHan, korato gokocsa-
Te CEH30pHUTE NoneTa Ha Ta-
6noro.

Ceetga (-]

+ AKTMBMpaliTE ypeaa OTHOBO 1 3aAaliTe CTeneHTa Ha Harpsisa-
He B pamkuTe Ha 10 cekyHau.

+ [lokocHanw cTe 2 unn noBeYe CEH30PHU NoneTa efHOBPEMEH-
Ho. [lokocBamTe Camo Mo efHO CEH30PHO Nore.

+ Pabotu 3aknioyBaHeTo Ha byTOHMTE, YCTPOMCTBOTO 3a 6e30-
nacHocT Ha Aeyata unu Stop+Go. Bx. rnasa "MHCTpyKuum 3a
pabota".

. Bbpxy KOMaHAHOTO Tabro Mma Bofa unm e NOKPUTO C NPBCKU
Ma3HuHa. MoyncTeTe kKOMaHAHOTO Tabro.

MocTaBMnM CTe HeLLo BbPXY e[HO UMK MOBEYe CEH30PHU NoMeTa.
MaxHeTe NpeaMETa OT CEH30pHUTE NoneTa.

Moctasunu cTe Hewwo Bbpxy (1) . MaxHeTe npeaMeTa oT CeHaop-
HOTO ore.

3oHaTa 3a roTBeHe He € ropeLua, 3aLoTo e 6una BKIoYeHa camo
3a KpaTko Bpeme. AKo 30HaTa 3a roTBeHe TpsibBea aa 6bae rope-
L3, CBBPXXETE CE CbC CEPBU3HMSA LIEHTHP.

+ Bce oule uma ocTaTbyHa TOMMKMHa B 30HaTa 3a roteeHe. OcTa-
BETe 30HaTa 3a roTBeHe Aa U3CTUHE.

+ 3agageHa e Han-BycoKaTa CTEMeH Ha HarpsisaHe. Hain-Bucoka-
Ta CTEMEH Ha HarpsiBaHe MMa CblaTa MOLLHOCT KaTo (hyHK-
LusTa 33 aBTOMATMYHO 3arpsiBaHe.

Bkniovyete NbPBO BbTPELLHNA HarpeBaTeneH Kpbr.

Fomapcmm CbA € MHOro rondm unu ro noctaBATe NpekaneHo
Bnm3ko [0 CEH30pHUTE MoneTa 3a ynpasneHue. MocTassiite ro-
NemMuTe roTBapCKM ChAOBE BbPXY 3afHaTa 30Ha 3a FOTBEHE, ako
€ HeobxoamMmo.

CurHanuTe ca feakTuBMpaHu. AKTUBMpaiiTe curHanuTe (BuxTe
KoHTpon Ha n3kntouBaHe Ha 3ByKa).

ABTOMATWUYHOTO M3KIto4BaHe paboTy. [leakTuBMpanTe ypeana v ro
aKTUBMpaiiTe OTHOBO.



OnasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa

MpoGnem Bb3MoXHa NpuumMHa U 0TCTpaHsiBaHe

CseTBa efjHo vucrno 1 (£]. B ypena Ma Hsikakea rpeLuka.
N3kntoueTe ypesa oT eNnekTpo3axpaHBaHeTo 3a U3BECTHO BPEME.

WaknioyeTe Npeanasutens oT JoMaLuHaTa enekTpUdecka UHeTa-
nauusi. CBbpxeTe 0THOBO. Ak (£ ) cBeTHe 0THOBO, 0GageTe ce B
CEPBYU3HUS LiEHTBP.

Ako cTe npobBanu BCUYKN peLLeHus], NPeLoXeHn No-Tope, U He CTe yCnenu ha oTcTpaHnTe
npobrnema, 06bpHETE Ce KbM NpogaBaya Unu KbM OTAeNa 3a 006CnyxBaHe Ha KneHTH. Cb-
obLeTe MHhopmaLmsTa oT TabenkaTa ¢ JaHHW, TPULUMMPEHMS Koa 3a CTHKIOKepammukaTa
(Tolh Ce HamMpa B brbria Ha CTbKNeHaTa NOBLPXHOCT) 1 ChbOBLUEHMETO 3a rpeLLka, KOETo ce
nosiBsiea.

YBepeTe ce, ye cTe paboTunu NpaBuUIHO ¢ ypeaa. B npoTuBeH crnyyaii, NoCeLLEeHNETO Ha
CEPBU3HMS CreLManucT Unm Ha npogaeava Hama aa 6bae 6e3nnaTHo, ChLUO U Npes rapaH-
LIMOHHMS CPOK. B rapaHLMoHHaTa KHIKKA Lie HaMepuTe yKkasaHusi OTHOCHO CEPBM3HOTO 0BC-
NY)XBaHE 1 rapaHUMOHHUTE YCOBMSI.

OMNMA3BAHE HA OKOINHATA CPEJIA

CumeorsT & BbpXy NPOAYKTA UM ONaKoBKATa My MOKa3Ba, Ye TO31 MPOAYKT He TpsibBa Aa
ce TpeTupa kaTo A0MaKUHCKITE OTnagbuy. Bmecto ToBa, Tolt TpsiGBa Aa ce Npedane B
crewuanuavpaH NyHKT 3a peLMKIMpaHe Ha eNeKkTPUYECKO W enekTPoHHO obopyaBaHe. Kato
ce NMOrpuKMTe TO3M NPOAYKT Aa Gbe U3XBbPMEH Mo NOAXOASALY HAYWH, BUE Liie NOMOrHeTe
3a npeoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHUTE HEraTUBHIM NOCTEACTBIUA 3a OKonHaTa cpeaa 1
YOBELLKOTO 30paBe, KOUTO MHade G1uxa Mornu Aa GbaaTt NpeansBUKaHn OT HEMPaBUMHOTO
N3XBLPNSAHE KaTo OTMambK Ha To3K NpoayKT. 3a no-noapobHa MHdopmalns 3a
PeLMKInpaHe Ha To3i NpoayKT ce 0GbpHeTe KbM MeCTHaTa rpajcka ynpaea, cnyxbaTa 3a
BTOPUYHU CYPOBWHI UMW MaraauHa, OTKbAETO CTe 3akynunv NpoaykTa.

OnakoBbYHM MaTepuanu

@ OnakoBbyHMTE MaTepuanm ca 6e30nacHM 3a OKonHaTa Cpeaa M MoraT a ce peLuKIvpar.
lMnacTmMacoBuTe KOMMOHEHTM Ca 03Ha4YeHn ¢ MapkupoBka: >PE<, >PS< u gp. Maxebpnsite
OMaKOBBYHMTE MaTepWany B CbOTBETHUS KOHTEWHED HA MecTaTa 3a OUTOBM OTMagbUM.



ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam Sto ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi
vam pruzio godine nepogresSivog rada, s inovativnim tehnologijama koje zivot
¢ine jednostavnijim - svojstva koja ne mozete pronaci kod obicnih uredaja.
Molimo vas da odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste dobili ono najbolje
od njega.

PRIBOR | POTROSNI MATERIJAL

U AEG web trgovini pronaci ¢ete sve $to vam je potrebno za odrZavanje vasih
AEG uredaja besprijekorno istima i u savrSenom radnom stanju. Pored $iroke
palete dodataka namjenjenih i proizvedenih u skladu s visokim standardima
kvalitete kakve oCekujete, od posebnog posuda do ko$ara za pribor za jelo, od
odrzaca boca do vrecica za osjetljivo rublje...

' 51 [@] (€] [

Posjetite web trgovinu na
www.aeg.com/shop
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U ovom se prirucniku koriste sljedeci simboli:

A

Vazne informacije koje se odnose na vasu
osobnu sigurnost i informacije o tome kako
sprijeCiti oStecenja na uredaju.

(i)

Opce informacije i savjeti

()

Informacije o zastiti okoliSa

ZadrZzava se pravo na izmjene



Informacije o sigurnosti

/Y INFORMACIJE O SIGURNOSTI

@ Radi va3e sigurnosti i pravilnog rada uredaja, prije postavljanja i koriStenja pazljivo procitajte
ovaj prirucnik. Isto tako, uvijek drzite ove upute uz uredaj ako ga selite ili podajete. Korisnici
se moraju u potpunosti upoznati s nacinom rada i sigurnosnim funkcijama uredaja.

Sigurnost djece i slabijih osoba

& UPOZORENJE
Osobama, ukljuCujuéi djecu, sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim funkcijama ili
osobama bez iskustva i znanja nikako nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Osobe odgovorne
za njihovu sigurnost trebaju ih nadzirati ili uputiti u rukovanje uredajem.

+ Cuvaijte svu ambalazu izvan dohvata djece. Postoji opasnost od gusenja ili ozljede.

+ Djecu za vrijeme i nakon rada drzite podalje od uredaja sve dok se uredaj ne ohladi.
& UPOZORENJE

Aktivirajte zastitu za djecu kako biste sprijeCili da mala djeca ili kuéni ljubimci sluéajno aktivi-

raju uredaj.

Sigurnost tijekom rada
+ Uklonite svu ambalazu, naljepnice i previake s uredaja prije prve uporabe.
+ Polja za kuhanje postavite na "isklju¢eno" nakon svake uporabe.
+ Opasnost od opeklina! Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce na povrsinu za kuhanje, jer
se mogu ugrijati.

UPOZORENJE
Opasnost od pozara! Pregrijane masti i ulja vrlo se brzo zapale.

Ispravno rukovanje
+ Uvijek nadzirite uredaj dok radi.
+ Ovaj je uredaj namijenjen isklju¢ivo za uporabu u domacinstvu!
* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili za ¢uvanje stvari.
+ Na uredaju ili u njegovoj blizini nemojte stavljati ni drzati vrlo zapaljive tekucine i mate-
rijale ili topljive predmete (od plastike ili aluminija).
+ Pazljivo spojite uredaj na uti¢nice u blizini. Nemojte dopustiti da elektricni kabeli dodiruju
uredaj ili vruce posude. Nemojte dopustiti da se elektricni kabeli zapletu.
Kako sprijediti oste¢enje uredaja
+ Ako predmeti ili posude padnu na staklokeramiku, povrSina se moZe oStetiti.

+ Posude od lijevanoga Zeljeza, lijevanoga aluminija ili posude s oSte¢enim dnom moze
ogrebati staklokeramiku. Nemojte ih pomicati po povrsini uredaja.

+ Ne dozvolite da tekucina u posudi uslijed kuhanja potpuno ishlapi kako biste sprijecili
oStecivanje posuda i stakla.

+ Polja za kuhanje ne koristite s praznim posudem ili bez posuda za kuhanje.
+ Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku foliju.



Upute za postavijanje

AN

UPOZORENJE
Ako je povrsina napukla, iskopCajte uredaj iz napajanja kako biste izbjegli strujni udar.

UPUTE ZA POSTAVLJANJE

(i)

Prije instalacije, zapiSite serijski broj (Serijski br.) s natpisne ploCice.Natpisna plo€ica ure-
daja nalazi se na donjem dijelu kucista.

Modell HK955070XB [ Prod.Nr. 949 595 020 00 |
Typ 58 HCD AA AO [220-240 V_50-60-Hz] |
Made in Germany [SerNr. .cveeeee. [79kw T E
AEG €& o

Sigurnosne upute

UPOZORENJE
Ovo morate proditati!

/N

Uvjerite se da je uredaj neoStecen nakon transporta. Nemojte prikljucivati oSteceni ure-
daj. Po potrebi, obratite se dobavljacu.

Jedino ovlasteni serviser smije postaviti, spojiti ili popravljati ovaj uredaj. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ugradbene uredaje smijete koristiti jedino nakon uklapanja u odgovarajuce, normirane
ormare za ugradnju i radne ploce.

Ne mijenjajte specifikacije i ne modificirajte ovaj proizvod. Postoji opasnost od ozljeda i
oStecenja uredaja.

U potpunosti se pridrzavajte zakona, odredbi, smjernica i normi koje vrijede u zemlji u
kojoj uredaj koristite (sigurnosnih propisa, pravila o recikliranju, pravila o sigurnosti rada s
elektriCnim uredajima itd.)!

Odrzavajte minimalni razmak od drugih uredaja i kuhinjskih elemenata!

Postavite zastitu od strujnog udara, na primjer: postavite ladice jedino sa zastitnom pre-
gradom neposredno ispod uredaja!

PovrSine za rezanje na radnoj plocCi zastitite od vlage prikladnim brtvilom!
Uredaj zabrtvite na radnu povrsinu prikladnim brtvilom bez slobodnog prostoral
Zastitite dno uredaja od pare i vlage, npr. od perilice posuda ili pecnice!

Ne postavljajte uredaj blizu vrata ili ispod prozora! U protivnom prilikom otvaranja vrata ili
prozora moZete vruce posude gurnuti s uredaja.

UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda uzrokovanih elektriénom strujom. Pazljivo se pridrzavajte uputa za
elektricno spajanje.

Stezaljka mreznog prikljucka je pod naponom.

Uklonite napon sa stezaljke mreznog prikljucka.

Ispravnom ugradnjom osigurajte zastitu od strujnog udara.
Klimavi i nestruéni utiéni spojevi mogu pregrijati stezaljku.
Spojne priklju¢ke mora ispravno instalirati kvalificirani elektricar.



Upute za postavijanje

+ Zaiskljucivanje povucite predvidenu traku na kabelu.

+ U slu¢aju jednofaznog ili dvofaznog prikljucka, koristite odgovarajuci elektriéni kabel tipa
HO5BB-F Tmax 90°C (ili vise).

+ OSteceni elektriéni kabel zamijenite specijalnim kabelom (tipa HO5BB-F Tmax 90°C; ili vi-
Se). Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Elektricna instalacija uredaja mora omogucavati njegovo iskap&anje iz elektricne mreze i

imati na svim polovima Sirinu otvora kontakta od najmanje 3 mm.

Moraju postojati ispravni uredaji u svrhu izolacije: automatske sklopke, osiguraci (osigurace

na uvrtanje izvaditi iz lezista), sklopke i sklopke za prekidanje strujnog kruga u slucaju

zemljospoja.

sklop

min.
\< v25 mm

2% ]“ min.

"z’ v20 mm

~——

D3I S5555




Opis proizvoda

Ako koristite zastitnu kutiju (dodatna oprema®)),
zaStitna podloga ispod uredaja nije neophodna.

Zastitnu kutiju ne moZzete koristiti ako uredaj po- ] 1
[N

stavite iznad pecnice.

OPIS PROIZVODA
Izgled povrSine za kuhanje
il
Jednostruko polje kuhanja 1200 W
\ . .
145 pll Trostruko polje kuhanja
@ . 1050/1950/2700 W
2%0 Ovalno polje kuhanja 1400/2200 W
180 180 Jednostruko polje kuhanja 1800 W
Emm; m‘m Upravlja¢ka ploa
é é B Jednostruko polie kuhanja 1800 W

Izgled upravljacke ploce

ng " n 9
3
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Za rukovanje uredajem koristite polja senzora. Zasloni, signali i zvukovi prikazuju koje su funkcije

aktivne.

T ] pesmn | e
@ Ukljucuje i iskljuCuje uredaj.

& Blokira/deblokira upravijacku plocu.

Pokazivaci tajmera za polja kuhanja.  Prikazuju za koje polje ste postavili vrijeme.

Prikaz tajmera. Prikazuje vrijeme u minutama.

3) Zastitna kutija je dodatna oprema i mozda nije dostupna u nekim zemljama. Molimo kontaktirajte lokalnog do-
bavljaca.



Upute za uporabu

T 1 s | e |
A Ukljucuje funkciju automatskog zagrijavanja.

B @ Ukljuuje i iskljucuje vanjski grijaci prsten.

Prikaz stupnja grijanja Prikazuje stupanj zagrijavanja.

B Upravljacka traka Za postavljanje stupnja zagrijavanja.

9| Ukljuéuje i iskljucuje vanjske grijace prstenove.
—+/— Produljuje ili skraduje vrijeme.

D Odabire polje kuhanja.

Y Ukljucuje i iskljucuje funkciju STOP+GO.

Prikazi stupnjeva zagrijavanja

Polje za kuhanie je iskljuceno.

(- Polje za kuhanja je ukljuceno.

Ukljugena je funkcija - .

(7) UkljuCena je funkcija automatskog zagrijavanja

+ broj Doslo je do kvara.

Blann OptiHeat Control (3-stupanjski indikator preostale topline): nastavak
kuhanja / odrzavanije topline / preostala toplina.

Uklju¢ena je funkcija zaklju¢avanja/roditeljske blokade.

) UkljuCena je funkcija automatskog iskljucivanja.

OptiHeat Control (3-stupanijski indikator preostale topline)

& UPOZORENJE
(Z)/(2)/ () Opasnost od opeklina uslijed preostale topline!

OptiHeat Control prikazuje razinu preostale topline.

UPUTE ZA UPORABU

Ukljuéivanie i iskljucivanje
Dodirnite () u trajanju od 1 sekunde za uklju¢ivanie ili isklju¢ivanje uredaja.
Automatsko iskljuCivanje

Ova funkcija automatski iskljuCuje uredaj ako:
* su sva polja za kuhanje iskljucena ( (1))
* niste postavili stupanj grijanja nakon ukljucivanja uredaja.



Upute za uporabu

+ prolijete nesto po kontrolnoj ploci ili na plodu stavite nesto duze od 10 sekundi (lonac,
krpu, itd.). Neko se vrijeme Cuje zvucni signal i plo¢a za kuhanje se iskljuCuje. Uklonite
predmet ili o€istite upravljatku plocu.

+ ne iskljucite polje za kuhanje ili ne promijenite stupanj zagrijavanja. Nakon nekog
vremena pali se (=] i uredaj se iskljuCuje. Pogledajte tablicu.

Vremena Automatskog iskljuCivanja

Pode3avanje za- (- - -3 =
grijavanja
Polje za kuhanje 6 sati 5 sati 4 sata 1,5 sata
iskljuGuje se
nakon

PodeSavanje zagrijavanja

Dodirnite stupanj zagrijavanja na upravljackoj tra-

ci. Promijenite uliievo ili udesno ako je potrebno. | 10 31 318 e
Ne otpustajte prije postizanja ispravnog stupnja

zagrijavanja. Zaslon prikazuje stupanj za- @\

grijavanja. =

Uklju€ivanje i iskljucivanje vanjskih prstenova
Povrsinu zagrijavanja mozete prilagoditi veli¢ini posude.

Za uklju¢ivanje vanjskog prstena dodirnite polje senzora @ / CO) . Pali se kontrolna lampi-

ca. Za viSe vanjskih prstenova, ponovno dodirnite isto polje senzora. Pali se sliedec¢a kon-
trolna lampica.

Za iskljuGivanje vanjskog prstena, ponovite postupak. Kontrolna lampica se ugasi.
Automatsko zagrijavanje

Q)

12
1"
10

©

O =N W A OO N ®

I T T T T = I A A I
Ako aktivirate funkciju automatskog zagrijavanja mozete brze dosti¢i potreban stupanj za-
grijavanja. Ta funkcija na neko vrijeme postavlja najviSu stupanj zagrijavanja (pogledajte
sliku) i zatim je smanjuje na potreban stupanj zagrijavanja.

Kako biste pokrenuli funkciju Automatskog zagrijavanja za polje za kuhanje:

1. Dodimite A (na zaslonu se pojavijuje (R) ).




Upute za uporabu

2. Odmah dodirnite potreban stupanj zagrijavanja. Nakon 3 sekunde na zaslonu se
prikazuje (R) .
Za zaustavljanje funkcije promijenite stupanj zagrijavanja.

Tajmer
Tajmer za odbrojavanje

Tajmerom za odbrojavanje postavljate koliko dugo ée polje kuhanja raditi u jednom ciklusu

kuhanja.

Nakon odabira polja kuhanja postavite tajmer za odbrojavanije.

Stupanj kuhanja mozete postaviti prije ili nakon postavljanja tajmera.

+ Za odabir zone kuhanja: dodimite (1) viSe puta, sve dok se ne ukljui indikator odgova-
rajuce zone kuhanja.

+ Za aktiviranje tajmera za odbrojavanje: dodirnite -} na tajmeru za postavljanje vremena (
00 - 89 minuta). Kad pokaziva¢ polja kuhanja pocne sporo treptati, vrijeme se od-
brojava.

+ Za prikaz preostalog vremena: zonu kuhanja postavite pomocu (D) . Indikator zone
kuhanja pocinje brzo treperiti. Na ekranu se prikazuje preostalo vrijeme.

+ Za promjenu tajmera za odbrojavanje: zonu kuhanja postavite pomocu (D) . Dodirnite 4
ili—.

+ Zaiskljucivanje tajmera: postavite polje kuhanja pomocu (1) . Dotaknite — . Preostalo
vriieme odbrojava se unatrag do {37 . Indikator polja za kuhanje se gasi. Tajmer mozZete
iskljuciti i tako da istodobno dotaknete i — .

Kada odbrojavanje zavrsi, ¢uje se zvucni signal i trepée i1 . Polie kuhanja se iskljucuje.

+ Zaisklju€ivanje zvuka: dotaknite (D

CountUp Timer (tajmer za odbrojavanje).

Koristite CountUp Timer da biste pratili koliko dugo polje kuhanja radi.

+ Za odabir zone kuhanja (ako je ukljuéeno vise od 1 zone kuhanja): dodimite (7 viSe puta,
sve dok se ne ukljuci indikator odgovarajuée zone kuhanja.

+ Za aktiviranje CountUp Timer: dodirnite — tajmera, ukljuCuje se 4P . Kad indikator zone
kuhanja pocne sporo treperiti, vrijeme se odbrojava. Na ekranu se naizmjence prikazuje
UP i proteklo vrijeme (u minutama).

+ Za nadzor koliko dugo polje kuhanja radi: postavite polje kuhanja pomoc¢u (1) . Indikator
polja za kuhanje pocinje brzo treptati. Na zaslonu se prikazuje vrijeme rada tog polja
kuhanja.

+ Zaiskljucivanje funkcije CountUp Timer: postavite polje kuhanja pomoc¢u (1) pa dotaknite
- ili — za iskljuCivanje tajmera. Indikator polja za kuhanje se gasi.

Zvucni alarm

Tajmer mozete koristiti kao zvuéni alarm kad polja kuhanja ne rade. Dotaknite () . Dotakni-
te 4 ili — na tajmeru da biste postavili vrijeme. Kada odbrojavanje zavrsi, Cuje se zvuéni
signal i trepce 017 .

+ Zaisklju€ivanje zvuka: dotaknite (D



Upute za uporabu

STOP+GO

Funkcija °=" postavlja sva polja za kuhanje koja rade na na najnizi stupanj zagrijavanja (

Go

Kada *¥" radi, ne mozete promijeniti stupanj kuhanja.

Funkcija =" ne zaustavlja funkciju Tajmera.
+ Za ukljucivanje ove funkcije dodirnite %’ . UkljuCuje se simbol ().
+ Za zaustavljanje ove funkcije dodirnite °%" . UkljuCuje se stupanj kuhanja kojeg ste prije
postavili.
Zaklju€avanje
Kada polja za kuhanje rade, moZete zakljucati upravljacku ploéu, ali ne i (D) . To spreCava
nehotiénu promjenu stupnja zagrijavanja.
Najprije podesite stupanj zagrijavanja.
Za pokretanje ove funkcije dodimnite 5 . Na 4 se sekunde ukljuéuje simbol (¢].
Tajmer ostaje ukljucen.
Za isklju¢ivanje ove funkcije dodirnite (5 . Ukljucuje se stupanj zagrijavanja kojeg ste prije
postavili.
Kada iskljucite uredaj, takoder iskljuCujete i ovu funkciju.

Zastita za djecu

Ova funkcija spreCava slu¢ajno ukljuéivanje uredaja.

Za aktiviranje zastite za djecu

+ Uredaj uklju¢ite pomocu (1) . Nemojte postaviti stupanj zagrijavanja.

+ Dodirnite (5 u trajanju od 4 sekunde. Ukljuuje se simbol (1 ].

+ Uredaj iskljucite pomocu (1) .

Za iskljucivanje zastite za djecu

+ Uredaj ukljucite s (1) . Nemojte postaviti stupanj zagrijavanja. Dodirnite 55 u trajanju od 4
sekunde. Ukljucuje se simbol ().

+ Uredaj iskljucite pomocu (1) .

Za iskljuGivanje zastite za djecu za samo jedan ciklus kuhanja

+ Uredaj ukljugite s (D) . Ukljucuje se simbol (]

+ Dodirnite (5 u trajanju od 4 sekunde. Podesite stupanj zagrijavanja u sliedec¢ih 10 sekun-
di. Mozete rukovati plo€om za kuhanje.

+ Kad iskljucite plo¢u za kuhanje pomocu (1) , zastita za djecu ponovno se ukljuéuje.

OffSound Control (Isklju€ivanje i uklju€ivanje zvukova)
Iskljucivanje zvukova
Iskljucite uredai.
Dotaknite i zadrzite (1) 3 sekunde. Zaslonski prikazi upalit ée se i ugasiti. Dotaknite i zadrZi-
te (/5 3 sekunde. Pali se [50) . Zvuk je ukljucen. Dotaknite 4 . Pali se 5 ) . Zvuk je iskljucen.
Kad je ta funkcija ukljuéena, zvuk se oglasava samo kada:

+ dotaknete (D,
+ zvucni alarm se iskljuci,

sToP
+
Go



Korisni savijeti i preporuke

+ tajmer zavrSi s odbrojavanjem,
+ stavite neSto na upravljacku plocu.
Ukljucivanje zvukova

Iskljucite uredai.

Dotaknite i zadrzite (1) 3 sekunde. Zaslonski prikazi upalit ée se i ugasiti. Dotaknite i zadrZi-
te [/ 3 sekunde, (5 J se pali zato §to je zvuk iskljuéen. Dotaknite 4 . Pali se (55 . Zvuk je
ukljucen.

KORISNI SAVJETI | PREPORUKE

Posude

@ + Dno posuda za kuhanije treba biti Sto je moguce deblje i ravnije.
+ Posude od emajliranoga Celika i s dnom od aluminija ili bakra moze uzrokovati promjenu

boje staklokeramicke povrsine.
Usteda energije

@ + Ako je moguée, posude poklopite poklopcem.
+ Posude za kuhanje postavite na polje za kuhanje prije ukljuéivanja.
+ Polja za kuhanje iskljucite prije zavrSetka kuhanja, kako biste iskoristili preostalu toplinu.
+ Dno posude i polie za kuhanije trebali bi biti jednake veli€ine.

Oko Timer (Eko tajmer)

@ Radi ustede energije, grija¢ polja za kuhanje iskljuéuje se prije signala tajmera za od-
brojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi 0 postavljenom stupnju i vremenu kuhanja.

Primjeri primjene za kuhanje
Podaci u tablici dani su samo kao smjernice.

Koristite za: Vrijeme Savjeti

T Odrzite kuhanu hranu toplom po po- Posudu poklopite poklopcem.
trebi

1-3 Holandski umak, otopiti: maslac, 5-25 min  Povremeno promijeSajte.
¢okoladu, Zelatinu

1-3 Zgu$njavanje: mekani omleti, przena 10-40  Kuhati poklopljeno.
jaja min

3-5 Kuhati rizu i jela na mlijeku, zagrijavanje  25-50  Dodajte najmanje dvostruko vise
gotovih obroka min vode nego rize, jela na mlijeku po-

vremeno promijesajte.

5-7 Povrée, ribu, meso kuhati na pari 20-45  Dodajte par Zica tekucine.
min



Ciséenje i odrzavanje

Koristite za: Vrijeme Savjeti

7-9 Krumpiri kuhani na pari 20-60  Koristite maks. %4 | vode za 750 g
min krumpira.
7-9 Kuhanje vecih koli¢ina namirnica, variva 60- 150 Do 3 | tekucine plus sastojci.
i juha min

9-12 Lagano przenije: sitno izrezani sastojciu  popo-  Preokrenuti kad prode pola
umaku, teleci Cordon-bleu, kotleti, trebi vremena.
sjeckano meso omotano tijestom, koba-
sice, jetra; zguSnjavanje umaka; przenje
jaja, palacinki, ustipaka

12-13  Jako przenje isjeckanog mesa, odresci ~ 5- 15 Preokrenuti kad prode pola
od butine, odresci min vremena.
14 Kuhanje velike koli¢ine vode, kuhanije tjestenine, przenje mesa (gulas, pecenje u loncu),

przenje krumpiri¢a u dubokom ulju.

Podaci o akrilamidima

Vazno rema najnovijim znanstvenim spoznajama, ako hrana puno potamni (naro€ito ona
koja sadrzi Skrob), akrilamidi mogu dovesti zdravlje u opasnost. Stoga preporu€ujemo da
kuhate na nizim temperaturama i da ne tamnite previ$e hranu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.
Uvijek koristite posude za kuhanje Cistog dna.

& UPOZORENJE
Ostri predmeti i abrazivna sredstva za €iS¢enje mogu oStetiti uredaj.
Za vasu sigurnost, nemoijte Cistiti uredaj aparatima na paru ili pod visokim tlakom.

@ Ogrebotine ili tamne mrlje na staklokeramici ne utje¢u na rad uredaja.

Za uklanjanje prijavstine:

1. - Odmah uklonite:rastoplienu plastiku, plasti¢nu foliju i hranu koja sadrzi Secer. U pro-
tivnom, prljavstina moZe uzrokovati oStecenje uredaja. Koristite posebni struga¢ za
staklo. Struga¢ stavite na staklenu povrdinu pod oStrim kutom i otricu pomicite po
povrsini.

- Uklonite kada je uredaj dovoljno hladan:krugove od vapnenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, metalnosjajne promjene boje. Za &iSéenje staklokeramike ili nehr-
dajuceg Celika koristite posebno sredstvo za &iSéenje.

2. Ocistite uredaj vlaznom krpom i s malo sredstva za ¢iScenje.

3. Na kraju prebrisite uredaj istom krpom.



Rjesavanje problema

RJESAVANJE PROBLEMA

Mogat ok or

Ne mozete ukljuciti uredaj ili
rukovati njime.

Cuje se zvuéni signal i uredaj
se iskljuCuje.

Signal se Cuje kad je uredaj
iskljucen.

Uredaj se iskljucuje.

Ne ukljuCuje se pokaziva¢ preo-
stale topline.

Ne radi funkcija automatskog
zagrijavanja.

Ne moze se ukljuciti vanjski
grijaci prsten.

Polja senzora se zagrijavaju.

Nema signala kad dodirnete
polja senzora na plogi.

Ukljucuje se (=)

Svijetle (€] broj.

+ Ponovno ukljucite uredaj i postavite stupanj zagrijavanja unutar
10 sekundi.

+ Istovremeno ste dodirnuli 2 ili viSe polja senzora. Dodirnite
samo jedno polje senzora.

+ Ukljuéena je zastita za djecu, blokada ili Stop+Go. Vidi
poglavlje Upute za rukovanje.

+ Na upravljackoj plo¢i ima vode ili masnih mrlja. Ocistite
upravljacku plocu.

Prekrili ste jedno ili viSe polja senzora. Maknite predmet s polja
senzora.

Negime ste pokrili (1) . Maknite predmet s polja senzora.

Polje za kuhanje nije vruce jer je radilo samo kratko vrijeme. Ako
bi polje za kuhanje trebalo biti vruce, obratite se servisnoj sluzbi.

+ Na polju za kuhanje jo$ uvijek ima preostale topline. Pustite
polje za kuhanje da se dovoljno ohladi.

+ Postavili ste najvisi stupanj zagrijavanja. Najvisi stupanj za-
grijavanja ima istu snagu kao i funkcija automatskog za-
grijavanja.

Najprije ukljucite unutarnji grijaci prsten.

Posude je preveliko ili ste ga stavili preblizu upravljackim kon-
trolama. Ako je potrebno, veliko posude stavite na straznja polja
za kuhanje.

Signali su iskljuceni. Ukljucite signale (pogledajte poglavije
,Upravljanje signalima®).

Ukljucilo se automatsko iskljucivanje. Iskljucite i ponovno ukljucite
uredaj.

Doslo je do pogreske na uredaju.

IskopCajte uredaj iz elektriéne mreze na neko vrijeme. Iskljucite
osigura¢ kucne elektriéne instalacije. Ponovno prikljucite. Ako se
ponovno ukljuci (£ ], obratite se servisnom centru.

Ako primjenom gore navedenih rjeSenja ne mozete ukloniti problem, obratite se svom do-
bavljacu li sluzbi za kupce. Navedite podatke s nazivne plocice: troznamenkastu slovno-
brojéanu Sifru za staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene povrsine) i poruku pogreske koja

se prikazuje.

Provjerite da ste ispravno rukovali uredajem. Ako ste nepravilno rukovali uredajem, rad ser-
visera sluzbe za kupce ili dobavljaéa nece biti besplatan, Cak ni za vrijeme jamstvenog roka.
Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knjiZici.



Briga za okoli§

BRIGA ZA OKOLIS

Simbol & na proizvodu ili na njegovoj ambalaZi oznaduje da se s tim proizvodom ne smije
postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en prikladnim sabirnim
toCkama za recikliranje elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvoZenjem ovog
proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne negativne posliedice na okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi
inace mogli ugroziti neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski
ured, uslugu za odvoZenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Ambalaza

@ Materijali za ambalazu ekolo$ki su prihvatljivi i mogu se reciklirati. Plasticni dijelovi prepo-
znaju se po oznakama: >PE<,>PS<; itd. Ambalazu zbrinite kao kucni otpad na za to predvi-
denim mjestima.



PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji
Zivot, a vybavili jsme jej funkcemi, které u obycejnych spotiebicli nenajdete. Staci
vénovat par minut éteni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

PRISLUSENSTVi A SPOTREBNi MATERIAL

V e-shopu spolecnosti AEG naleznete vSe, co potiebujte k udrzovani vsech
vasSich spotfebict AEG v perfektnim stavu. Ceka na vas Siroka nabidka
pfisluSenstvi navrZzeného a vyrobeného s ohledem na nejvy3si standardy kvality,
které oCekavate: od specialniho kuchynského vybaveni po kosicky na pfibory, od
drzak( na lahve po vaky na choulostivé pradio...

B [0 [z [ [

Navstivte internetovy obchod na
www.aeg.com/shop
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V tomto navodu pro uZivatele se pouZivaji
nasledujici symboly:

A

Dulezité informace tykajici se Vasi
bezpecnosti a informace o ochrané
spotfebite pied poskozenim.

(i)

VSeobecné informace a rady

()

Upozornéni k ochrané zivotniho prostredi

Zmény vyhrazeny



Bezpecnostni informace

AN
(i)

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotiebice a jeho prvnim pouZitim, aby-
ste zajistili jeho bezpeCny a spravny provoz. Tento navod k pouZiti vzdy uchovejte spolu se
spotiebi¢em i v pfipadé jeho stéhovani nebo prodeje. UzZivatelé musi byt dokonale sezna-
meni s obsluhou a bezpec€nostnimi funkcemi spotiebice.

Bezpecnost déti a postizenych osob

AN

AN

UPOZORNENI

Nedovolte, aby spotiebi¢ pouzivaly osoby, véetné déti, se zhorSenymi fyzickymi a smyslovy-
mi schopnostmi, snizenymi mentalnimi funkcemi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti.
Takové osoby mohou spotfebi€ pouzivat jen pod dozorem nebo vedenim osob odpovéd-
nych za jejich bezpecnost.

+ V8echny obaly uschovejte z dosahu déti. Hrozi nebezpeci ududeni nebo zranéni.
+ Dbejte na to, aby se déti ke spotiebici nepfiblizovaly béhem a po jeho pouzivéni, a to az
do doby, nez spotfebi¢ vychladne.

UPOZORNENI
Zapnéte détskou pojistku, aby malé déti nebo domaci zvifata nemohly spotfebi¢ ndhodné
zapnout.

Bezpe&nost pfi provozu

+ Pred prvnim pouzitim odstrarite vSechny obaly, nalepky a fdlie.

+ Po kazdém pouziti nastavte varné zény do polohy ,vypnuto®.

+ Nebezpeci popaleni! Na varnou desku nepokladejte pfibory nebo poklicky, protoze by se
mohly zahiat na vysokou teplotu.

UPOZORNENI
Nebezpedi pozarul Prehiaté tuky a oleje se mohou velmi rychle vznitit.

Spravné pouzivani

+ P¥i vareni spotfebiC vzdy sleduite.
+ Tento spotiebi€ je uren pouze k doméacimu pouziti!
+ Nepouzivejte ho jako pracovni nebo odkladaci plochu.

+ Nepokladejte vysoce hoflavé materialy, kapaliny nebo pfedméty, které se mohou snadno
roztavit (z plastu nebo hliniku) na spotrebi¢ nebo do jeho blizkosti, ani je na ném neskla-
dujte.

+ Béhem pfipojovani spotfebiCe do sitové zasuvky budte opatrni. Dbejte na to, aby se
elektrické pfivodni kabely nedotykaly spotfebice nebo horkého nadobi. Elektrické kabely
nesmi byt zamotané.

Rady k ochrané spotiebite pred poSkozenim

+ Jestlize na sklokeramickou desku néco spadne, mize se povrch poskodit.



Pokyny k instalaci

Nadoby vyrobené z litiny &i hlinikové slitiny nebo nadoby s poskozenym dnem mohou
zplsobit poskrabani sklokeramické desky. Nepohybuite jimi po povrchu spotfebice.
Nechcete-li nadobi a sklenénou desku poSkodit, nenechavejte hrnce nebo panve vyvarit
do sucha.

NepouZivejte varné zény s prazdnymi nadobami nebo zcela bez nadob.

Na spotfebi¢ nepokladejte hlinikovou folii.

ZCB UPOZORNENI
Jestlize se povrch poskrabe, odpojte spotrebit od elektrické sité, aby nedoslo k Grazu elek-
trickym proudem.

POKYNY K INSTALACI

@ Pred instalaci si poznamenejte sériové Cislo (S. N.) z typového Stitku. Typovy Stitek je umi-
stény na spodni Casti spotrebice.

Modell HK955070XB [ Prod.Nr. 949 595 020 00 |
Typ 58 HCD AAAO [220-240 V_50-60-Hz] |
Made in Germany [SerNr. .coeeeee. [79kw T E
AEG €& o

Bezpecnostni pokyny

N\ UPOZORNENI
Piectéte si tyto pokyny!

Ujistéte se, zda pfi prepravé nedoSlo k poskozeni spotfebiCe. Poskozeny spotfebic neza-
pojujte. V pfipadé potfeby se obrat'te na dodavatele.

Tento spotfebi¢ smi instalovat, pfipojit nebo opravovat jen autorizovany servisni technik.
PouZivejte vyhradné originélni nahradni dily.

Vestavné spotiebice se sméji pouzivat pouze po zabudovani do vhodnych vestavnych
modull a pracovnich ploch, které splfiuji pfislusné normy.

Spotfebi neupravujte, ani nijak neménte jeho technické parametry. Hrozi nebezpedi po-
ranéni nebo poskozeni spotrebice.

Vzdy dodrzujte zakony, piedpisy, smérnice a normy platné v zemi pouZiti spotfebiCe
(bezpecnostni a recyklacni pfedpisy, elekirické bezpecnostni normy atp.)!

Dodrzujte minimalini vzdalenosti od ostatnich spotfebicl a nabytku!

Instalujte zabezpeceni pred Urazem elektrickym proudem, napfiklad pfi instalaci zasuvek
pfimo pod varnou desku je nutné umistit ochranné dno!

Ofiznuté okraje pracovni desky izolujte pfed vlhkosti spravnym tésnicim prostfedkem!
Izolujte spotfebi¢ pomoci vhodného tésniva tak, aby mezi pracovni deskou a spotfebicem
nebyla Zadna mezera!

Chrarite spodni stranu spotfebiCe pred vihkem a parou, napf. z my¢ky nadobi nebo trou-
by!

Neinstalujte spotfebi¢ v blizkosti dvefi nebo pod okna! Pokud tak neucinite, mizete pfi
otevirani dvefi Ci oken se spotiebice srazit horké nadobi.



Pokyny k instalaci

N\ UPOZORNENI
Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Dodrzujte peclivé pokyny k elektrickému pfipojeni.

+ Elektricka svorkovnice je pod napétim.

+ Odpoijte elektrickou svorkovnici od zdroje napéti.

+ Instalaci provedte tak, aby spravné zajiStovala ochranu pfed Urazem elektrickym pro-
udem.

+ VolIné a nespravné spojeni zastrcky se zasuvkou mize mit za nasledek prehfati svorky.

+ Spravné pfipojeni svorek musi provést kvalifikovany elektrikar.

+ K odlehéeni silového pnuti v kabelu pouzijte odleh¢ovaci sponu.

+ Pro jednofazové nebo dvoufazové pfipojeni pouzijte spravny sitovy kabel typu HO5BB-F
T max 90 °C (nebo vyssi).

+ PoSkozeny sitovy kabel vymérite za speciélni kabel (typ HO5BB-F max. teplota 90 °C;
nebo vys§i). Obratte se na mistni servisni stfedisko.

Spotiebi¢ musi mit elektrickou instalaci, ktera umozfuje odpojeni vSech pold spotfebice od

sité s mezerou mezi kontakty nejméné 3 mm.

Pro odizolovani musite pouzit spravna zafizeni: ochranné vypinace vedeni, pojistky (pojist-

ky Sroubového typu se musi odstranit z drzaku), ochranné zemnici jistiCe a stykace.

montaz




Popis spotfebice

""" min.
28 mm

Pokud pouzivate ochrannou skfiri (dopliikové
prislusenstvi#), neni nutné ochranné dno pimo
pod spotfebiem.

Ochrannou skfifi nelze pouZit, pokud spotiebi in-
stalujete nad troubou.

POPIS SPOTREBICE
Usporédani varné desky
L
Jednoducha vamna zéna 1200 W
@ 170 Trojita varna zéna 1050/1950/2700 W

Ovalna varna zéna 1400/2200 W

180 180 Jednoducha varna zona 1800 W
mm mm Ovladaci panel

| | n Jednoducha varna zéna 1800 W
" "

4) Ochranna skFin nemusi byt v nékterych zemich v nabidce. Obratte se prosim na svého mistniho dodavatele.



Popis spotfebice

Usporadani ovladaciho panelu

na
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K ovladani spotfebite pouzivejte senzorova tladitka. Displeje, ukazatele a zvukové signdly signalizuiji,

jaké funkce jsou zapnuté.

Iﬁ

Displej ¢asovace.
A
©

Displej nastavené teploty

Ovladaci panel

+/-
)

STOP
+
GO

Displeje nastaveni teploty

SRR -N-J~RoloN-N-N~N-]

Ukazatele varnych zén asovace.

Zapnuti a vypnuti spotfebice.

Zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
Ukazuije, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.
Ukazuje ¢as v minutach.

Zapnuti funkce automaticky ohrev.

Zapnuti a vypnuti vnéjSiho okruhu.
Ukazuje nastaveni teploty.

Nastaveni teploty.

Zapnuti a vypnuti vnéjSich okruh(.

Zvysuje nebo snizuje ¢as.

Nastaveni varné zony.

Zapnuti a vypnuti funkce STOP+GO.

Varna zéna je vypnuta.

- Varna zéna je zapnuta.

Funkce *%' je zapnuta.

(/) Funkce automatického ohfevu je zapnuta.
+ gislice Doslo k poruse.

B&/=0

OptiHeat Control (tfistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat

ve vareni / uchovat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuta funkce blokovani tlacitek / détské bezpecnostni pojistky.



Provozni pokyny

) Funkce automatického vypnuti je zapnuta.

OptiHeat Control (tfistupfiovy ukazatel zbytkového tepla)

UPOZORNENI
(Z)/(2)/(2) Nebezpeti popaleni zbytkovym teplem!

OptiHeat Control zobrazuje uroven zbytkového tepla.

PROVOZNi POKYNY
Zapnuti a vypnuti

Stisknutim (1) na jednu sekundu spotfebi¢ zapnete nebo vypnete.

Automatické vypnuti

Tato funkce spotebi¢ automaticky vypne v nasledujicich pripadech:
+ V8echny varné zony jsou vypnuté ((2)).
+ Po zapnuti spotfebice jste nenastavili teplotu.

+ Néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci panel na déle nez 10 sekund (panev, utérka,
atd.). Na chvili zazni zvukovy signal a spotfebi¢ se vypne. Odstrafite vSechny pfedméty,
nebo vyCistéte ovladaci panel.

+ Po urcité dobé nevypnete varnou zénu nebo nezménite nastaveni teploty. Po urcité dobé
se rozsviti (-] a spotfebiC se vypne. Viz tabulka.

Doby funkce automatického vypnuti

Nastavena teplota (- - -[@ -
Varna zéna se vy- 6 hodinach 5 hodinach 4 hodinach 1,5 hodiné
pne po
Nastaveni teploty
Dotknéte se ovladaci listy v misté tepelného na-
staveni. V pfipadé potfeby zméfite nastaveni H'-I 2, @5’, i A

smérem doleva nebo doprava. Nepoustéjte, do-
kud nedosahnete pozadovaného tepelného nasta-
veni. Displej ukazuje nastavenou teplotu.

viwvyr

Zapnuti a vypnuti vnéjSich okruht

Uginnou varnou plochu mizete prizptsobit velikosti varné nadoby.

VnéjSi okruh zapnete stisknutim senzorového tladitka @ / CO) . Rozsviti se kontrolka.
Chcete-li zapnut vice vnéjSich kruhu, dotknéte se opét stejného senzorového tlacitka. Roz-
sviti se dalSi kontrolka.

Zopakovanim postupu vnéjsi okruh vypnete. Kontrolka zhasne.



Provozni pokyny

Automaticky ohrev

®

© o = N

-

I O T = I I T A E

Aktivaci funkce automatického ohfevu ziskate potfebné nastaveni teploty za kratsi dobu.

Tato funkce nastavi na ur€itou dobu nejvyssi teplotu (viz obrazek) a pak ji snizi na poZado-

vané nastaveni teploty.

Funkci automatického ohfevu pro varnou zénu zapnete nasledovné:

1. Stisknéte A (na displeji se zobrazi (7) ).

2. Okamzité se dotknéte poZzadovaného nastaveni teploty. Na displeji se po tfech sekun-
déach zobrazi symbol (7] .

Funkci vypnete zménou nastaveni teploty.

Casovat
Odpocitavac Casu
Odpocitani Easu pouzijte k nastaveni délky zapnuti varné zdny pfi jednom vareni.
Odpocitavani ¢asu nastavte az po vybéru varné zony.
Teplotu mizete nastavit pfed nebo po nastaveni ¢asovace.

+ Nastaveni varné zény: dotknéte se opakované (1) , dokud se nerozsviti kontrolka poza-
dované varné zony.

©O = N W AT ON

+ Zapnuti odpocitavani asu: Dotknéte se -} Casovace a nastavte ¢as ( 0 - 95 minut).
KdyZ kontrolka varné zény zacne blikat pomaleji, odpocitavéa se &as.

+ Kontrola zbyvajiciho ¢asu: zvolte varnou zénu pomoci (1) . Kontrolka varné zény zatne
blikat rychleji. Na displeji se zobrazi zbyvajici Cas.

+ Zména odpoditdvani &asu: zvolte varnou zénu pomoci (1) . Stisknéte - nebo — .

+ Vypnuti funkce Gasovade: zvolte varnou zénu pomoci (D) . Stisknéte — . Zbyvajici ¢as se
bude odecitat zpét aZ do {7 . Kontrolka varné zény zhasne. Vypnout Ize také pomoci
soucasného stisknuti +a — .

Jakmile uplyne nastaveny ¢as, zazni zvukovy signal a zaéne blikat {31 . Varna zona se
vypne.

+ Vypnuti zvukového signdlu: stisknéte (D
CountUp Timer (M&fic Casu)
Funkce CountUp Timer slouzi ke sledovani doby provozu varné zony.



Provozni pokyny

+ Nastaveni varné zény (jestlize je zapnuta vice nez jedna varna zéna): dotknéte se opako-
vané (1), dokud se nerozsviti kontrolka pozadované varné zény.

+ Zapnuti funkce CountUp Timer: dotknéte se — ¢asovace, |JP se rozsviti. Kdyz kontrolka
varné zony zacne blikat pomaleji, pocita se Cas. Displej pfepina zobrazeni (P a uplynulé-
ho €¢asu (v minutach).

+ Kontrola délky provozu vamé zény: zvolte varnou zénu pomoci (7 . Kontrolka varné zény
zaCne blikat rychleji. Na displeji se zobrazi doba, po kterou je varna zéna v provozu.

+ Vypnuti funkce CountUp Timer: pomoci (1) nastavte varnou zénu a pomoci -+ nebo —
CasovacC vypnéte. Kontrolka varné zény zhasne.

Odpocitavani Casu

KdyZ neni zapnuta Zadna varna zéna, mizete Casovac pouzit jako Minutku. Stisknéte (D .

Dotknéte se 4 nebo — ¢asovace a nastavte Cas. Jakmile uplyne nastaveny &as, zazni zvu-

kovy signal a zacne blikat i .

* Vypnuti zvukového signalu: stisknéte (N

STOP+GO

Funkce °%
Pfi zapnuté funkci °%° nelze ménit tepelné nastaveni.

Go
STOP

Funkce =7 nevypne funkci casovace.

Go

+ Tuto funkci zapnete zmacknutim *%’ . Zobrazi se symbol (] .
STO

+ Tuto funkci vypnete zmacknutim °%" . Zapne se pfedchozi zvolené tepelné nastaveni.

Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, mlzete zablokovat ovladaci panel, ale nikoliv (1) . Zabranite
tak ndhodné zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte teplotu.

Tuto funkci zapnete dotykem 55 . Na Ctyfi sekundy se rozsviti symbol (1] .

Casovac zlstane zapnuty.

Tuto funkci vypnete dotykem &5 . Zapne se pfedchozi zvolené nastaveni teploty.

Vypnutim spotfebice vypnete také tuto funkci.

Détska pojistka

Tato funkce brani nedmysinému pouZziti spotfebice.

Zapnuti détské pojistky

+ Pomoci (1) zapnéte spotiebi¢. Nenastavuijte teplotu.

+ Na Ctyfi sekundy stisknéte (55 . Zobrazi se symbol (L ].

+ Pomoci (1) spotfebi¢ vypnéte.

Vypnuti détské pojistky

+ Pomoci (1) zapnéte spotfebic. Nenastavujte teplotu. Na &tyfi sekundy stisknéte 5 . Zo-
brazi se symbol (2] .

+ Pomoci (1) spotfebi¢ vypnéte.
Vyfazeni détské pojistky na jedno vareni
+ Pomoci (1) zapnéte spotiebi¢. Zobrazi se symbol (L] .



UZite¢né rady a tipy

+ Na Ctyfi sekundy stisknéte 5 . Do 10 sekund nastavte teplotu. Nyni miZete spotiebi¢
pouzit.

+ Kdyz spotiebi¢ vypnete pomoci (1), détska pojistka se znovu zapne.

OffSound Control (Vypnuti a zapnuti zvukové signalizace)
Viypnuti zvukové signalizace
Vypnéte spotfebic.
Na tfi sekundy se dotknéte (1) . Ukazatele CasovaCe se rozsviti a zhasnou. Na tfi sekundy
se dotknéte [ . Rozsviti se (53], zvukova signalizace je zapnuta. Dotknéte se -}, rozsviti
se [b ] a zvukova signalizace je vypnuta.
Kdyz je tato funkce aktivni, uslySite zvukovou signalizaci pouze, kdyz:

+ se dotknete (1

+ se dokon&i funkce Minutka

+ se dokondéi funkce odpocitavani ¢asu

* néco polozite na ovladaci panel.

Zapnuti zvukové signalizace

Vypnéte spotfebic.

Na tfi sekundy se dotknéte () . Ukazatele Easovace se rozsviti a zhasnou. Na tfi sekundy
se dotknéte 5 . Rozsviti se [5 ] a zvukova signalizace je vypnuta. Dotknéte se -} a rozsviti
se 60 . Zvukova signalizace je zapnuta.

UZITECNE RADY A TIPY
Nadobi

@ + Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a nejsilngjsi.
+ Néadoby ze smaltované oceli nebo s hlinikovym ¢i médénym spodkem mohou na povrchu
sklokeramické desky zanechavat barevné skvrny.
Uspora energie

@ + Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby poklickami.
+ Nadobu postavte na varnou zénu, a teprve potom ji zapnéte.
+ Varnou zonu vypnéte nékolik minut pfed koncem peceni, abyste vyuZzili zbytkového tepla.
+ Dno nadoby musi byt stejné velké jako pfislusna varna zona.

Oko Timer (Ekologicky Gasovy spinag)

@ Za Gcelem Uspory energie se topny ¢lanek varné zony sam vypne dfiv, nez zazni signal
odpocitavaCe Casu. Rozdil mezi dobou provozu zavisi na nastavené teploté a dobé vareni.

Priklady pouZiti varné desky
Udaje v nasledujici tabulce jsou jen orientagni.



Citéni a Gdrzba

Nasta- Vhodné pro: Cas Tipy
veni
teploty

u 1 Udrzeni teploty uvareného jidla dle Nadobu zakryjte poklickou.
potfeby
1-3 Holandska omacka, rozpousténi: masla, 5-25 Cas od &asu zamichejte.
Cokolady, zelatiny min.
1-3 Zahusténi: nadychané omelety, micha-  10—40  Varte s poklickou.
na vejce min
3-5 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25—50  Pridejte alespon dvakrat tolik vody
ohfivani hotovych jidel min nez ryze, mlécna jidla béhem
ohfivani ob&as zamichejte.
5-7 Poduseni zeleniny, ryb, masa 20—45  Pridejte nékolik IZic tekutiny.
min
7-9 Vareni brambor v pare 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g
min. brambor.
7-9 Vafeni vétSiho mnoZstvi jidel, duSeného 60—150 AZ 3 | vody a piisady.
masa se zeleninou a polévek min
9-12 Mirné smazeni: platkG masa neboryb,  dle V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, potreby

masovych kroket, uzenin, jater, jiSky,
vajec, palacinek a koblih

12-13  Prudké smazeni, peCena bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kaSe, silné Fizky, steaky min.
14 Vareni velkého mnozstvi vody, vafeni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v

hrnci), fritovani hranolku.

Varovani ohledné akrylamidu

Dulezité Podle nejnovéjSich védeckych poznatkd mohou akrylamidy vznikajici pii smazeni
jidel dohnéda (zejména u Skrobnatych potravin) poSkozovat zdravi. Doporucujeme proto
vafit pfi nejnizsich teplotach a nenechavat jidlo pfili§ zhnédnout.

CISTENI A UDRZBA

Spotfebic Cistéte po kazdém pouziti.

Nadoby pouzivejte vzdy s Cistou spodni stranou.
& UPOZORNENI

Ostré pfedméty nebo abrazivni Cistici prostfedky mohou spotfebi¢ poskodit.
Z bezpecnostnich diivodi necistéte spotiebi¢ parnimi nebo vysokotlakymi Cistici pFistroji.

@ Skrabance nebo tmavé skvy na sklokeramické desce nemaji vliv na jeji funkci.



Co délat, kdyz...

Odstranéni necistot:

1. - Okamzité odstraiite: roztaveny plast, plastovou folii nebo jidlo obsahujici cukr. Po-
kud tak neucinite, neCistota muZe spotfebi¢ poskodit. PouZijte specialni Skrabku na
sklo. Skrabku pfilozte Sikmo ke sklenénému povrchu a posunuijte ostfi po povrchu

desky.

- Odstraiite po dostateéném vychladnuti spotfebice: skvrny od vodniho kamene, vo-
dové krouzky, tukové skvrny nebo kovové lesklé zbarveni. Pouzijte specialni istici
prostfedek na sklokeramiku nebo nerezovou ocel.

2. VyCistéte spotrebi¢ vihkym hadfikem s malym mnozstvim Cisticiho prostredku.
3. Nakonec spotfebi€ otfete do sucha €istym hadfikem.

CO DELAT, KDYZ...

Problém Mozné pri¢ina a feSeni

Spotrebi¢ nelze zapnout ani
pouzivat.

Zazni zvukovy signal a
spotfebiC se vypne.

Kdyz se spotfebi¢ vypne, zazni
zvukovy signal.

Spotfebi¢ se vypne.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Funkce automatického ohrevu
nefunguije.

Vnéjsi topny okruh nelze za-
pnout.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Pfi dotyku senzorovych tlacitek
nezazni zadny zvukovy signal.

Rozsviti se (-]

+ Spotebi¢ znovu zapnéte a do 10 sekund nastavte teplotu.

+ Dotkli jste se dvou nebo vice senzorovych tlacitek souCasné.
Dotknéte se pouze jednoho senzorového tlacitka.

+ Je zapnuta détska pojistka nebo blokovani tlacitek nebo funk-
ce Stop+Go. Viz kapitola ,Provozni pokyny*.

+ Na ovladacim panelu je voda nebo skvrny od tuku. Vycistéte
ovladaci panel.

Zakryli jste jedno nebo vice senzorovych tlacitek. Odstrarite
predmét ze senzorovych tlacitek.

N&gim jste zakryli (1) . Odstranite pfedmét ze senzorového tlagit-
ka.

Varna z6na byla zapnuta jen kratkou dobu a neni tedy horka.
Jestlize varna zna ma byt horka, obrat'te se na mistni servis.

+ Na varné zoné je stale zbytkové teplo. Nechte varnou zénu do-
state¢né vychladnout.

+ Je nastavena nejvysSi teplota. Nejvyssi stupen teploty ma stej-
ny vykon jako funkce automatického ohfevu.

Zapnéte nejprve vnitini okruh.

Nadoba je pfilis velka nebo jste ji postavili pfili§ blizko ovladacich
prvkd. Je-li nutné vafit ve velkych nadobach, postavte je na zadni
varné zony.

Zvukova signalizace je vypnuta. Zapnéte zvukovou signalizaci
(viz ,Zapnuti a vypnuti zvukové signalizace”).

Zapne se funkce automatického vypnuti. Viypnéte spotfebic a
Znovu jej zapnéte.



Poznamky k ochrané Zivotniho prostfedi

Rozsviti se (£] a &islo. Porucha spotfebice.
Spotrebi¢ na chvili odpojte z elektricke sité. Vypojte pojistku v do-
maci elektroinstalaci. Opét pfipojte. Jestlize se (£ ] opét rozsviti,
obratte se na mistni servis.

Pokud problém nem(iZete vyfeSit s pomoci vySe uvedenych pokynd sami, obratte se prosim
na svého prodejce nebo na oddéleni péce o zakazniky. Uvedte Udaje z typového Stitku, kod
ze tfi Cislic a pismen pro sklokeramiku (je v rohu varné desky) a chybové hlaseni, které se
zobrazuje.

Ujistéte se, Ze jste spotfebi¢ pouzivali spravnym zplsobem. Pokud ne, budete muset na-
vtévu technika z poprodejniho servisu nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotiebi¢ jesté v
zaruce. Informace o zakaznickém servisu a zaruénich podminkéch jsou uvedeny v zaruéni
pirucce.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Symbol H na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento vyrobek nepatfi do domaciho
odpadu. Je nutné odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického
zafizeni. ZajiSténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete zabranit negativnim
dusledkim pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by jinak byly zplsobeny nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéj$i informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u
pfislusného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde
jste vyrobek zakoupili.

Obalové materialy

@ Obalové materialy neSkodi Zivotnimu prostfedi a jsou recyklovatelné. Plastové dily jsou
oznaceny znaCkami: >PE<,>PS< apod. Zlikvidujte prosim veskery obalovy material jako do-
maci odpad ve vhodném kontejneru v misté svého bydlisté.
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